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MANUFACTURING DOORS AND
WINDOWS WITH THE SAME CARE
FOR 70 YEARS

ALL’INDOMANI DELLA LIBERAZIONE C’ERA
NELL’ITALIA DISTRUTTA UN GRANDE FERMENTO
IMPRENDITORIALE. 
LA VOGLIA DI RISCATTO FECE NASCERE L’IDEA
CHE SI SAREBBE DOVUTO CREARE, COSTRUIRE,
ARREDARE.
SUBITO DOPO NASCERANNO PROGETTI E
PRODOTTI CHE AVREBBERO TENUTO A BATTESIMO
IL BEL DESIGN ITALIANO,
PRESTO DIVENENDONE DEI CLASSICI ICONICI.
FU COSÌ CHE NACQUE LA STORIA DI COCIF.
L'AZIENDA OGGI PROPONE OLTRE 300 MODELLI
DI PORTE DAL DESIGN ITALIANO E FINESTRE
IN DIVERSI MATERIALI E FINITURE, ANCHE IN
CLASSE A+ PER IL MASSIMO RISPARMIO
ENERGETICO.
COCIF VIENE SCELTA E SI INTEGRA
PERFETTAMENTE CON I SUOI PRODOTTI NEI
VARI PROGETTI, COME RIESCE A FARLO DA
TEMPO NELLE PIÙ GRANDI OPERE DI
CONTRACT A LIVELLO MONDIALE.
COCIF ANCORA OGGI COME DA 70 ANNI,
DIMOSTRA DI ESSERE L’AZIENDA
LEADER IN ITALIA PER LA PRODUZIONE DI
PORTE E FINESTRE.
PROVATE LA DIFFERENZA, SCEGLIETE PORTE E
FINESTRE COCIF.

AFTER THE LIBERATION, ITALY WAS DESTROYED
AND EXPERIENCED FEVERISH ENTREPRENEURIAL
ACTIVITY. THE DESIRE TO BE REDEEMED
FOSTERED THE URGE TO CREATE, BUILD AND
FURNISH. THOSE YEARS WITNESSED THE BIRTH
OF MANY CARPENTRY BUSINESSES THAT WOULD
BECOME THE LANDMARK OF ITALIAN
ENTREPRENEURSHIP. SOON AFTER THAT, THE
PROJECTS AND PRODUCTS THAT WOULD BE THE
FOUNDATION OF ITALIAN DESIGN WOULD SEE
THE LIGHT, BECOMING ITS ICONS. 
THUS WAS FORMED COCIF.
NOWADAYS, COCIF PRESENTS OVER 300 DOOR
MODELS CHARACTERIZED BY ITALIAN DESIGN
AND WINDOWS MADE OF DIFFERENT MATERIALS
AND FINISHES INCLUDING “CLASSE A+” TYPE,
THE BEST IN TERMS OF ENERGY EFFICIENCY.  
COCIF IS CHOSEN AND ITS PRODUCTS
PERFECTLY FIT IN WITH THE VARIOUS
PROJECTS, AS IT HAS ALWAYS MANAGED TO DO
WITH ITS MAJOR CONTRACT OPERATIONS
WORLD-WIDE. TODAY, JUST LIKE 70 YEARS
AGO, COCIF PROVES TO BE THE LEADER IN
ITALY FOR THE PRODUCTION OF DOORS AND
WINDOWS. 
EXPERIENCE THE DIFFERENCE, CHOOSE DOORS
AND WINDOWS COCIF.

REALIZZIAMO
PORTE E FINESTRE
CON LA STESSA CURA
DA 70 ANNI



COCIF
16 COLLEZIONI
300 MODELLI DI
PORTE E
FINESTRE

LINEAR
CATALINA
LARSON
GAE AULENTI
SOTTSASS
HALLEY
NEW ARK
MITI
RUBICONE
BASIC
PORTONCINI INGRESSO
CONTRACT
HOSPITAL DOOR
WINDOWS LEGNO
WINDOWS LEGNO/ALLUMINIO
WINDOWS PVC

4
46
58
68
76
84
92
102
114
120
124
136
150
158
186
210

COCIF
16 LINES 
300 MODELS 
OF DOORS 
AND WINDOWS



Epsilon
Vetro bianco extra chiaro
White extra light glass

Alluminio anodizzato cromo
High gloss anodized aluminium

Il blocco serratura rimane
invisibile tra i due vetri della porta

The lockset is hidden between
the two panels of glass

CASSONETTO L

LINEAR È UN
PROGRAMMA DI PORTE
LA CUI RICCHEZZA E ̀
DATA DALLA VASTA
GAMMA DI MATERIALI
E FINITURE DI
PREGIO DISPONIBILI.
LA SERIE È PRODOTTA
NELLE VERSIONI ANTA
BATTENTE FILOMURO E
CON STIPITE SIA IN
ALLUMINIO CHE IN
LEGNO), ANTA
SCORREVOLE. 

THE LINEAR DOOR
COLLECTION
FEATURES AN
EXTENSIVE RANGE OF
TOP QUALITY
MATERIALS AND
FINISHES.  THE
RANGE IS PRODUCED
IN VARIOUS
PERMUTATIONS:
FLUSH, HINGED,
WITH JAMBS IN
EITHER ALUMINIUM
OR WOOD, SLIDING.

LINEAR
LE NUOVE REGOLE DELL’ARCHITETTURA
THE NEW ARCHITECTURE RULES

DESIGN LINEAR 4|5



LINEAR 6|7

Quasar
3 ante scorrevoli su 2 guide nascoste
3 sliding panels on 2 hidden guides

Alluminio cromo lucido - Vetro trasparente
Polished chrome aluminium - Trasparent glass



Quasar
4 ante scorrevoli su 2 guide nascoste
4 sliding panels on 2 hidden guides

Alluminio laccato bronzo - Vetro reflex bronzo
Aluminium laquered bronze - Bronze reflex glass

LINEAR 8|9



Quasar
Vetro acidato
Frosted glass

CASSONETTO MINIMA

Alluminio argento 
Silver aluminium

Alluminio argento 
Silver aluminium

Quasar
Vetro verniciato bianco
White lacquered glass

Quasar
Vetro reflex grigio
Reflex grey glass

Alluminio argento 
Silver aluminium

LINEAR 10|11



Quasar L
Vetro Reflex grigio
Reflex grey glass

Quasar L
Vetro reflex grigio
Reflex grey glass

CASSONETTO L

Alluminio laccato bianco
White lacquered aluminium

Alluminio laccato bianco
White lacquered aluminium

Il blocco serratura integra il pulsante privacy
The lockset is fitted with a privacy button

LINEAR 12|13



V131
Verniciato bianco
White lacquered

V100
Trasparente
Trasparent

V101
Trasparente grigio
Grey trasparent

V132
Bianco latte
White milk

V151
Verniciato Beige
Beige lacquered

Vetri trasparenti
Trasparent glasses

Vetri opachi
Glass opaque

LINEAR 14|15

V102
Trasparente bronzo
Bronze trasparent

V200
Specchio
Mirror

V141
Verniciato Nero
Black lacquered

V110
Acidato 
Frosted

V130
Acidato grigio
Frosted grey

V120
Reflex bronzo
Reflex bronze

V121
Reflex grigio
Reflex grey

V112
Acidato bronzo
Frosted bronze 

V131EXT
Bianco extra chiaro
White extra light

Solo per porta Epsilon
Only for Epsilon door



Quasar L
Scorrevole interna
Vetro trasparente
Trasparent glass

Alluminio argento 
Silver aluminium

LINEAR 16|17

Epsilon scorrevole
Vetro bianco extra chiaro
White extra light glass

Alluminio argento 
Silver aluminium



Quasar
Scorrevole esterna
External sliding

Vetro acidato
Frosted glass

Alluminio argento
Silver aluminium

LINEAR 18|19



LINEAR 20|21

ECCO LE PORTE INTERNE
DELLA COLLEZIONE
LINEAR CON SISTEMA
DI APERTURA FILO CON
BATTENTE A SPINTA.
UN SISTEMA CHE CREA
ARMONIA TRA I VARI
ELEMENTI DELLA CASA,
CON ANTA INSTALLATA
A FILOMURO,
PERFETTAMENTE
COMPLANARE AL
COPRIFILO DAL LATO
PRINCIPALE E APERTURA
A SPINGERE A 90°
DELL’ANTA VERSO IL
LATO INTERNO DELLA
STANZA, GRAZIE AD UNA
PARTICOLARE
INTEGRAZIONE TRA ANTA
E STIPITE, CHE PREVEDE
DI SERIE L’INSERIMENTO
DI CERNIERE A
SCOMPARSA
REGISTRABILI.

INTERIOR DOORS FROM
THE LINEAR COLLECTION
WITH THE FILO PUSH
OPENING SYSTEM.
A SYSTEM THAT CREATES
HARMONY BETWEEN THE
VARIOUS FEATURES IN
THE HOME.  DOORS ARE
INSTALLED COMPLETELY
FLUSH ON THE PRINCIPAL
SIDE, AND FEATURE 90°
PUSH OPENING INWARDS
INTO THE ROOM DUE TO
THE SPECIALLY
INTEGRATED DOOR AND
JAMB, WHICH HAVE A
SERIES OF CONCEALED
ADJUSTABLE HINGES.

CASSONETTO FILO

Filo
Bianco texture
Texture white

Apertura a spingere
Push open



CASSONETTO FILOMURO

Polaris
Noce texture
Texture walnut

Porta realizzata a tutta altezza
fino al soffitto
Door made full height to the ceiling

CASSONETTO FILOMURO

Idra
Noce texture
Texture walnut

Apertura a spingere
Push open

LINEAR 22|23



LINEAR 24|25

Polaris
Verniciata assieme al muro
To be painted as the wall

Maniglia Kuadra cromo satinato
Handle Kuadra satined chrome

CASSONETTO FILOMURO

Polaris
Verniciata assieme al muro
To be painted as the wall

Maniglia Kuadra cromo satinato
Handle Kuadra satined chrome



CASSONETTO FILOMURO

Polaris Brillante
Visone
Mink

Pulsar Brillante
Bianco
White

CASSONETTO MINIMA

Alluminio laccato bianco
White lacquered aluminium

LINEAR 26|27



LINEAR 28|29CASSONETTO MINIMA

Pulsar
Cenere texture
Texture ash

Alluminio argento
Silver aluminium



Pulsar
Rovere decapé bianco
White oak decapé

Alluminio argento
Silver aluminium

Pulsar
Noce nazionale grigio
Grey italian walnut

Laccato bronzo
Bronze lacquered

CASSONETTO MINIMA LINEAR 30|31

Carena
Rovere decapé moka
Oak moka decapé

Alluminio argento
Silver aluminium

Maniglia New York bronzo graffiato scuro
Handle New York scratched dark bronze



Linear
Bianco perla
White pearl

LINEAR 32|33

Linear
Canaletto bianco
White canaletto

CASSONETTO LINEAR



Selene
Rovere decapé moka - vetro bianco latte
Oak moka decapé - white milk glass

Quadra
Rovere decapé moka
Oak moka decapé

CASSONETTO LINEAR

Linear Brillante
Bianco
White

LINEAR 34|35



Corona
Rovere decapé bianco
White oak decapé

Corona
Noce nazionale grigio - ombra perla
Grey italian walnut - shadow pearl

CASSONETTO LINEAR LINEAR 36|37



Alfa V
Bianco texture
Texture white

CASSONETTO FILOMURO CASSONETTO MINIMA

Gamma
Noce nazionale grigio
Grey italian walnut

Beta
Bianco texture
Texture white

LINEAR 38|39

Laccato bronzo
Bronze lacquered

Vetro trasparente grigio
Grey trasparent glasse



Laccati
perla

Bianco
White

Azzurro chiaro
Light blue

Visone
Mink

Grigio pietra
Stone grey

Avorio
Ivory

Canaletto bianco
White Canaletto

Rovere decapè bianco
Oak white decapè

Rovere decapè moka
Oak moka decapè

Noce Nazionale grigio
Grey Italian walnut

Giallo chiaro
Light yellow

Tortora
Turtle-dove

Giallo sabbia
Sand yellow

Grigio perla
Pearl grey

Nero
Black

Bianco
White

Visone
Mink

Pietra
Stone

Grigio ombra
Shadow grey

Bianco
White

Visone
Mink

Cuoio
Leather

Rosso rubino
Ruby red

Blu violetto
Violet blue

Grigio ombra
Shadow grey

Laccati opachi
Dull paints

Essenze opache
Finished wood

Essenze decapè
Veneers decapè

Laccati
brillanti

Glossy
paints

Essenze texture
Finished texture

Bianco texture
Texture white

Noce texture
Texture walnut

Noce classico
Classic walnut

Cenere texture
Texture ash

Noce classico texture
Texture classic walnut

Grigio pietra texture
Texture stone grey

Grigio ombra texture
Texture shadow grey

Tortora texture
Texture turtle

Grigio perla texture
Texture pearl grey

Visone texture
Texture mink

Tortora
Turtle-dove

Grigio perla
Pearl grey

Grigio pietra
Stone grey

Grigio ombra
Shadow grey

Noce naturale
Natural walnut

LINEAR 40|41



Linear ghost
Noce nazionale grigio
Grey italian walnut

LINEAR 42|43

Linear ghost
Rovere decapé bianco
White oak decapé

Maniglia Kuadra cromo satinato
Handle Kuadra satined chrome

Maniglia Kuadra cromo satinato
Handle Kuadra satined chrome



Linear scorrevole vista
Noce nazionale grigio
Grey italian walnut

Light scorrevole vista
Vetro acidato
Frosted glass

LINEAR 44|45

Maniglia Kuadra cromo satinato
Handle Kuadra satined chrome



Meteor
Noce antico/Alluminio argento
Old walnut/Silver aluminium

maniglia Linear
handle Linear

CATALINA 46|47CASSONETTO MINIMA

CATALINA
BELLO PIÙ DEL LEGNO FORTE PIÙ DEL LEGNO
BEAUTIFUL LIKE WOOD STRONGER THAN WOOD

DESIGN



Catalina
Noce antico
Old walnut

CATALINA 48|49

Catalina è un programma
di porte battenti e
scorrevoli integrabili
in diversi  tipi di
telaio, legno,
alluminio o filomuro a
scomparsa. 
La sua ricchezza e data
dalla vasta gamma dei
materiali tecnologici,
una serie di laminati
con le venature del
legno ad alto rilievo e
a registro con il
disegno del legno.

Catalina is a
collection of
integrated hinged or
sliding doors with a
variety of wood,
aluminium or flush,
concealed frames. 
Using an extensive
range of hi-tech
materials, they feature
a range of laminates
with highly grained
wood in harmony with
the design.

Lato interno - Cassonetto Catalina
Internal side - Catalina frame

Cassonetto Filomuro
Filomuro frame

Cassonetto Minima
Minima frame

Cassonetto Catalina
Cassonetto Catalina

Polare
Noce antico
Old walnut

Meteor
Noce antico
Old walnut

Catalina
Noce antico
Old walnut



Meteor
Noce/Alluminio laccato bianco
Walnut/White lacquered aluminium

maniglia Linear
handle Linear

CATALINA 50|51CASSONETTO MINIMA

Dettaglio Noce con maniglia Linear
Walnut detail with handle Linear



CATALINA 52|53

Catalina scorrevole
Catalina sliding door Carter alluminio argento

Silver aluminium carter
Noce grigio
Grey walnut

maniglia Kit quadro
Kit quadro handle

Dettaglio Noce grigio con maniglia Linear
Grey walnut detail with handle Linear



Polare
Bianco fiamma
White flame

maniglia Linear
handle Linear

CASSONETTO FILOMUROCASSONETTO CATALINA

Catalina
Olmo
Elm

maniglia Linear
handle Linear



CASSONETTO MINIMA

Zeta B
Noce grigio/Verniciato bronzo
Grey walnut/Bronze lacquered

maniglia Linear
handle Linear

Zeta V
Noce grigio/Alluminio argento
Grey walnut/Silver aluminium

maniglia Linear
handle Linear

CASSONETTO MINIMA CATALINA 56|57

Maniglia New York bronzo graffiato scuro
Handle New York scratched dark bronze



Zenit
Olmo bianco
White elm

maniglia New York
handle New York

LARSON 58|59

LARSON
LE NUOVE PORTE DAI COLORI DI TENDENZA
NEW DOORS FROM TRENDY COLORS

DESIGN



Zenit
Olmo color
Elm color

maniglia New York
handle New York

LARSON 60|61

Dettaglio Olmo color con maniglia New York
Elm color detail with handle New York



Zenit
Bianco matrix
White matrix

maniglia New York
handle New York

Ercole
Rovere grigio
Grey oak

maniglia New York
handle New York

LARSON 62|63

Dettaglio Bianco Matrix con maniglia Susy di serie
White Matrix detail with handle Susy inlcluded



Regolo
Tortora morbido
Tact dove

maniglia New York
handle New York

LARSON 64|65

Dettaglio Tortora morbido con maniglia New York
Tact dove detail with handle New York



maniglia New York
handle New York

LARSON 66|67

Zenit
Rovere grigio
Grey oak

Dettaglio Rovere grigio con maniglia New York
Grey oak detail with handle New York



GAE AULENTI
LINEE ESSENZIALI E FORME ARMONIOSE LA COLLEZIONE DESIGN GAE AULENTI
THE ESSENTIAL LINES AND HARMONIOUS SHAPES OF THE GAE AULENTI ASSOCIATES DESIGNER COLLECTION

I MAESTRI

TRA I PIÙ IMPORTANTI E
SIGNIFICATIVI ESPONENTI
DELL’ARCHITETTURA MODERNA,
GAE AULENTI È CONSIDERATA
IL PIÙ COMPLETO ARTEFICE
DELLO STILE E DELLA
CREATIVITÀ ITALIANA NEL
MONDO. I SUOI PROGETTI E
LE SUE REALIZZAZIONI HANNO
SEGNATO E  SEGNANO UN
NUOVO PERCORSO CHE È
RIFERIMENTO COSTANTE
NELL'ARCHITETTURA MODERNA.
DA PARIGI A VENEZIA, DA
BARCELLONA A SAN
FRANCISCO, LE SUE OPERE
SONO TESTIMONI DELLA SUA
PERSONALITÀ E DELLA SUA
CREATIVITÀ. LE SUE
CREAZIONI NEL CAMPO
DELL’INDUSTRIAL DESIGN E
DELL’INTERIOR DESIGN
RAPPRESENTANO OGGI LA
MASSIMA ESPRESSIONE DI
FUNZIONALITÀ E DI
PRESTIGIO.

AS WELL AS BEING ONE OF
THE WORLD'S LEADING MODERN
ARCHITECTS, GAE AULENTI IS
ONE OF THE GREATEST
EXPONENTS OF ITALIAN
STYLE.
HER DESIGNS HAVE
ESTABLISHED NEW DIRECTIONS
THAT HAVE BECOME A POINT
REFERENCE FOR TODAY'S
ARCHITECTURE. CITIES SUCH
AS PARIS, VENICE,
BARCELONA, AND SAN
FRANCISCO, ALL BEAR
WITNESS TO THE UNIQUE
NATURE OF HER CREATIVE
PERSONALITY. HER WORK IN
THE FIELDS OF INDUSTRIAL
AND INTERIOR DESIGN
REPRESENT TODAY'S GREATEST
EXPRESSION OF PRESTIGE AND
FUNCTIONALITY.

Venezia
Rovere decapé bianco
White oak decapé

GAE AULENTI 68|69



Venezia
Visone
Mink

Barcellona
Bianco
White

GAE AULENTI 70|71



Laccati perla
Pearl color

Grigio perla
Pearl grey

Nero
Black

Bianco
White

Visone
Mink

Pietra
Stone

Grigio ombra
Shadow grey

Rovere decapè bianco
Oak white decapè

Rovere decapè moka
Oak moka decapè

Essenze opache
Finished wood

Essenze decapè
Veneers decapè

Essenze texture
Finished texture

Noce Nazionale
Italian Walnut

Noce classico
Classic walnut

Noce nazionale grigio
Italian walnut grey

Tortora
Turtle-dove

Giallo chiaro
Light yellow

Rosso rubino
Ruby red

Blu violetto
Violet blue

Grigio ombra
Shadow grey

Visone
Mink

Grigio pietra
Stone grey

Avorio
Ivory

Grigio pietra texture
Texture stone grey

Grigio ombra texture
Texture shadow grey

Tortora texture
Texture turtle

Grigio perla texture
Texture pearl grey

Visone texture
Texture mink

Bianco texture
Texture white

Cenere texture
Texture ash

Noce texture
Texture walnut

Noce classico texture
Texture classic walnut

Noce naturale
Natural walnut

Giallo sabbia
Sand yellow

Cuoio
Leather

Laccati opachi
Dull paints

Bianco
White

Azzurro chiaro
Light blue

GAE AULENTI 72|73



Siviglia
Bianco
White

GAE AULENTI 74|75



Madras
Stipite e zoccolo in rovere decapé moka.
Bugne in pelle color rosso scuro.
Door-jamb and skirting in moka oak decapé.
Door in dark red leather.

SOTTSASS 76|77

SOTTSASS ASSOCIATI È UNO
STUDIO DI PROGETTAZIONE
CHE OPERA SOTTO LA GUIDA
PROFESSIONALE E
CULTURALE DI ETTORE
SOTTSASS, FIGURA DI
SPICCO ALL’INTERNO DEL
MONDO DELLA CULTURA DEL
PROGETTO DI ARCHITETTURA
E DESIGN, NOTO A LIVELLO
INTERNAZIONALE, CON
UN’ESPERIENZA
PROFESSIONALE DI OLTRE
50 ANNI E UNA LUNGA
SERIE DI RICONOSCIMENTI
CONFERITIGLI DA
ISTITUZIONI CULTURALI E
PROFESSIONALI  DI TUTTO
IL MONDO. DOPO UN INIZIO
CONCENTRATO VERSO
L’INDUSTRIAL DESIGN E IL
PROGETTO DI INTERNI, LO
STUDIO HA ESTESO LA
PROPRIA ATTIVITÀ
ALL’ARCHITETTURA, ALLA
GRAFICA, E ALLO STUDIO
DELL’IMMAGINE AZIENDALE,
AVVALENDOSI DELLA
COLLABORAZIONE DI VARI
PROFESSIONISTI
PROVENIENTI DA DIVERSI
PAESI E DA DIFFERENTI
DISCIPLINE.
LO STUDIO AFFRONTA OGGI
PROGETTI DI QUALSIASI
GENERE E DIMENSIONE
BASANDOSI SULLA STRETTA
COLLABORAZIONE FRA I
SUOI DIVERSI REPARTI
CREATIVI E CONSENTENDO
UNA TOTALE COERENZA DI
LINGUAGGIO IN TUTTE LE
FASI PROGETTUALI.

SOTTSASS
UNA COLLEZIONE FIRMATA DA ETTORE SOTTSASS
A COLLECTION BY ETTORE SOTTSASS

SOTTSASS ASSOCIATI IS AN
ARCHITECTURAL AND DESIGN
PARTNERSHIP OPERATING
UNDER THE PROFESSIONAL AND
CULTURAL GUIDANCE OF
ETTORE SOTTSASS, A
PROMINENT FIGURE IN THE
CULTURAL WORLD OF
ARCHITECTURE AND DESIGN
AND INTERNATIONALLY
FAMOUS. ETTORE SOTTSASS
HAS OVER 50 YEARS’
PROFESSIONAL EXPERIENCE TO
HIS CREDIT, PLUS A LONG
LIST OF HONOURS RECEIVED
FROM CULTURAL AND
PROFESSIONAL INSTITUTIONS
WORLDWIDE. 
SOTTSASS ASSOCIATI
OPERATES IN FOUR PRINCIPAL
PROJECT AREAS:
ARCHITECTURE, INTERIOR
DESIGN, INDUSTRIAL DESIGN,
CORPORATE GRAPHICS AND
IMAGE. THE FIRM IS ACTIVE
INTERNATIONALLY. OVER HALF
ITS BUSINESS IS DONE
ABROAD, WITH PROJECTS
ALREADY EXECUTED IN MORE
THAN 20 COUNTRIES. THE
FIRM IS ACCUSTOMED TO
THINK GLOBALLY. EVERYBODY
IN IT SPEAKS MORE THAN ONE
LANGUAGE AND, ON AVERAGE,
HALF OF ITS PEOPLE ARE
FOREIGN. THIS ENABLES THE
FIRM TO WORK ANYWHERE IN
THE WORLD ON A HIGH
PROFESSIONAL AND CULTURAL
LEVEL.

I MAESTRI



Laccati perla
Pearl color

Bianco
White

Visone
Mink

Giallo sabbia
Sand yellow

Grigio perla
Pearl grey

Nero
Black

Cuoio
Leather

Rovere decapè bianco
Oak white decapè

Rovere decapè moka
Oak moka decapè

Essenze opache
Finished wood

Essenze decapè
Veneers decapè

Essenze texture
Finished texture

Rosso rubino
Ruby red

Blu violetto
Violet blue

Grigio ombra
Shadow grey

Visone
Mink

Grigio pietra texture
Texture stone grey

Grigio ombra texture
Texture shadow grey

Tortora texture
Texture turtle

Grigio perla texture
Texture pearl grey

Visone texture
Texture mink

Noce classico texture
Texture classic walnut

Bianco texture
Texture white

Cenere texture
Texture ash

Noce texture
Texture walnut

Noce Nazionale
Italian Walnut

Noce classico
Classic walnut

Noce nazionale grigio
Italian walnut grey

Laccati opachi
Dull paints

Noce naturale
Natural walnut

Tortora
Turtle-dove

Giallo chiaro
Light yellow

Bianco
White

Azzurro chiaro
Light blue

Grigio pietra
Stone grey

Avorio
Ivory

Pietra
Stone

Grigio ombra
Shadow grey

SOTTSASS 78|79



Pakora
Noce naturale
Natural walnut

Pakora 
Rovere decapé bianco
White oak decapé

SOTTSASS 80|81

Delhi
Rovere decapé bianco
White oak decapé



Mysore vetro
Porta in rovere decapé moka.
vetro trasparente bronzo.
Door in moka oak decapé.
Bronze trasparent glass.

SOTTSASS 82|83

Gobi 
Porta in rovere decapé bianco
Door in white oak decapé



Antares Brillante
Grigio ombra / Bianco
Shadow grey / White

HALLEY 84|85

NELLA COLLEZIONE HALLEY
L'ASPETTO ESTETICO E ̀ SOLO
UNO DEI PUNTI DI FORZA IN
QUANTO, A RENDERE DI
GRANDE INTERESSE IL
PRODOTTO, SONO ANCHE I
MATERIALI UTILIZZATI PER
LA SUA REALIZZAZIONE. 
LA QUALITA ̀ ASSOLUTA DELLE
MATERIE PRIME, COME IL
LEGNO PROVENIENTE DA
FORESTE CERTIFICATE E
SOSTENIBILI, GARANTISCE LA
CONSAPEVOLEZZA DI ARREDARE
OGNI AMBIENTE CON UN
PRODOTTO UNICO. 
LE LACCATURE, INVECE, SONO
STRATIFICATE SIA LUCIDE
CHE OPACHE, PER ASSICURARE
SEMPRE IL MASSIMO DELLA
QUALITÀ.

THE AESTHETIC
APPEARANCE OF THE
HALLEY COLLECTION IS
ONLY ONE OF ITS
STRENGTHS AS THE
MATERIALS USED IN
MANUFACTURE ALSO MAKE
THE PRODUCT REALLY
ATTRACTIVE.
EXCELLENT QUALITY RAW
MATERIALS, INCLUDING
WOOD FROM CERTIFIED AND
SUSTAINABLE FORESTS,
ENSURES EVERY ROOM IS
FURNISHED WITH
ENVIRONMENTAL AWARENESS
FOR A UNIQUE RESULT.
LAYERS OF GLOSS OR MATT
LACQUERS ENSURE TOP
QUALITY.

HALLEY
FINITURE DI QUALITÀ CON VERO LEGNO PREGIATO
FINE WOODS WITH TOP QUALITY FINISHES

Vela 4
Nero
Black

Vela 6
Bianco
White

CONTEMPORARY



Andromeda
Noce nazionale
Italian walnut

Andromeda Vetro
Noce nazionale
Italian walnut

HALLEY 86|87



Antares
Bianco
White

HALLEY 88|89

Dettaglio Bianco con maniglia New York di serie
White detail with handle New York inlcluded



Imperiale
Bianco
White Inglese

Tanganika naturale
Natural tanganika

HALLEY 90|91



Aurelia
Bianco
White

NEW ARK 92|93

NEW ARK CONIUGA LA NUOVA
FINITURA CLASSICA
CONTEMPORANEA.
LA PORTA VIENE VALORIZZATA
ULTERIORMENTE CON
PANTOGRAFATURE ORIGINALI
ED INCONFONDIBILI AL FINE
DI CREARE UN PRODOTTO CHE
RENDA UNICA OGNI CASA.
SCEGLIETELA NEI COLORI
CHIARI PER ESALTARNE
QUESTO ASPETTO NUOVO.

NEW ARK COMBINES A NEW
CLASSIC BUT
CONTEMPORARY FINISH.
THE DOOR IS FURTHER
ENHANCED WITH ORIGINAL
AND UNIQUE
PANTOGRAPHING, CREATING
A PRODUCT THAT MAKES
EACH HOME UNIQUE.
CHOOSE LIGHT COLOURS TO
ENHANCE THIS ASPECT.

NEW ARK
LA NUOVA LETTURA DEL CLASSICO
THE NEW CLASSIC INTERPRETATION

Aurelia vetro
Bianco
White

Aurelia
Tortora
Turtle-dove

NUOVOCLASSICO



Diplomat vetro
Bianco
White

Diplomat
Tortora
Turtle-dove
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Universal inglese
Visone
Mink

Universal vetro
Bianco
White

Universal
Tortora
Turtle-dove
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Doge vetro
Visone
Mink

Doge 6
Bianco
White

Doge 4
Visone
Mink

NEW ARK 98|99



Impero
Visone
Mink

Impero vetro
Bianco
White

NEW ARK 100|101



LA PORTA CLASSICA SI
CARATTERIZZA PER IL
LOOK PIÙ RICCO E
DECORATIVO RISPETTO
ALLA LINEARITÀ DELLO
STILE MODERNO. I
PANNELLI DELLE ANTE
SONO ARRICCHITI DA
SAGOMATURE,
INTELAIATURE E
DECORAZIONI DEI
VETRI ALL’INSEGNA
DELLA TRADIZIONE DEL
MOBILE ITALIANO.
FINITURE E
LAVORAZIONI
PARTICOLARMENTE
APPREZZATE DAL MONDO
RAFFINATO CHE
APPREZZA ANCORA IL
VERO MADE IN ITALY.

THE CLASSIC DOOR
FEATURES A RICH AND
DECORATIVE LOOK
COMPARED WITH THE
LINEARITY OF MODERN
STYLE. DOOR PANELS
ARE DECORATED WITH
MOULDINGS,
FRAMEWORK AND GLASS
DECORATIONS WHICH
REFLECT TRADITIONAL
FEATURES OF ITALIAN
FURNITURE.
THE FINISHES AND
MACHINING ARE
ESPECIALLY ADMIRED
BY THE
SOPHISTICATED WORLD
WHICH STILL
APPRECIATES THE
TRUE MADE IN ITALY
STYLE.
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MITI
PER CHI AMA CIRCONDARSI DI COSE BELLE E ARMONIOSE
LOVE THE HOUSE MADE OF HARMONY AND BEAUTY

CLASSICO ITALIANO

Urania
Bianco rustico
White rustico

Capitello 2 con fregi diamantati in tinta
Capitel 2 with diamond white frame



LA COLLEZIONE CAPITELLI TRASFORMA LE PORTE MITI

Urania 6 Urania 6
Capitello 1
Capitel 1

Urania 6
Capitello 1 - Fregi oro
Capitel 1 - Gold frame
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Dafne
Bianco rustico, capitello 1 con fregi oro
White rustico, capitello 1 with gold frame

maniglia Boston
handle Boston

MITI 106|107

Dettaglio Bianco rustico con maniglia Boston
White rustico detail with handle Boston



Musa
Noce Nazionale
Italian Walnut
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Musa inglese
Grigio pietra
Stone grey



Circe
Noce Nazionale
Italian walnut
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Dettaglio Noce nazionale con maniglia Robot cromo satinato di serie
Italian walnut detail with handle Robot satined chrome inlcluded



Demetra
Tanganika naturale
Natural tanganika
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Demetra inglese
Tanganika naturale
Natural tanganika

Demetra vetro
Tanganika naturale
Natural tanganika
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Imperiale RB
Tipo bianco
White type

IL PROGRAMMA RUBICONE
INTENDE RISPONDERE ALLA
RICHIESTA DI ESSENZIALITA ̀
AVANZATA DA UNA
CONSISTENTE DOMANDA DEL
MERCATO ALLA RICERCA DI
UNA SPESA CONTENUTA, MA
CHE NON VUOLE RINUNCIARE A
QUALIFICATE PRESTAZIONI
STRUTTURALI ED ESTETICHE.

THE RUBICONE COLLECTION
RESPONDS TO A CALL FOR
SIMPLICITY, WITH
CONSISTENT MARKET
DEMAND FOR LOW COST BUT
ALSO STRUCTURAL
PERFORMANCE AND
AESTHETIC APPEARANCE.

RUBICONE
RESISTENZA, PRATICITÀ E ECONOMICITÀ
STRENGTH, VERSATILITY AND LOW COST

Gallia RB
Tipo Bianco
White type

Gallia RB
Tipo noce nazionale
Italian walnut type

CONTEMPORARY



Gallia RB vetro
Tipo Tanganika - vetro bianco latte
Tanganika type - white milk glass
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Scozia RB
Tipo Noce nazionale
Italian walnut type

Gallia RB Bugna 
Tipo Noce nazionale
Italian walnut type



Inglese RB
Tipo Noce nazionale - vetro acidato
Italian walnut type - frosted glass 

RUBICONE
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Gallia RB scorrevole 
scomparsa
Tipo tanganika 
Tanganika type

Gallia RB scorrevole
Tipo Rovere sbiancato
White oak type

Carter alluminio argento
Silver aluminium carter



Gallia
Bianco
White

BASIC 120|121

UN PROGETTO DI PORTE CHE
SI APRE A UN VENTAGLIO DI
SCELTE E PROPOSTE.
BASIC È INFATTI UN
PROGRAMMA CHE, CONIUGANDO
CON MOLTA SEMPLICITA ̀ E
NATURALEZZA FUNZIONALITA ̀ E
PIACERE ESTETICO,
ACCONTENTA FANTASIA E
RAGIONE.
LA CARATTERISTICA ESTETICA
È DATA DALLA POSSIBILITÀ
DI INTERARE PIÙ PRODOTTI
DALLE DIVERSE PECULIARITÀ
ANCHE NELLO STESSO LOCALE
DI CASA; LA COLLEZIONE
COMPRENDE ANCHE UNA RICCA
SCELTA DI PORTONCINI
BLINDATI PER INGRESSO
DELLA CASA.

A DOOR COLLECTION WITH A
WIDE CHOICE AND RANGE OF
OPTIONS.
IN FACT, BASIC IS A
RANGE THAT COMBINES
GREAT SIMPLICITY AND
NATURALNESS WITH
AESTHETIC APPEARANCE, TO
SATISFY BOTH IMAGINATION
AND PRACTICALITY.
THE OPTION OF COMBINING
DIFFERENT PRODUCTS AND
FEATURES EVEN IN THE
SAME AREA OF THE HOUSE
ENHANCES AESTHETIC
APPEARANCE; THE
COLLECTION ALSO
COMPRISES A WIDE CHOICE
OF SECURITY ENTRANCE
DOORS.

BASIC
STRAORDINARIAMENTE VERSATILI IN ARMONIA CON OGNI AMBIENTE
EXTRAORDINARILY VERSATILE HARMONISING WITH THE SURROUNDINGS

Gallia vetro
Tanganika naturale
Natural tanganika

Gallia bugna
Tanganika
Tanganika

CONTEMPORARY

Gallia vetro pieghevole
Bianco
White



Gallia scorrevole ghost
Bianco
White

Gallia scorrevole interno
Bianco
White

Gallia con sopraluce
Tanganika naturale
Natural tanganika
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Ingresso blindato Plutone
Ciliegio
Cherry

PORTONCINI INGRESSO 124|125

LA GIUSTA SOLUZIONE ALLE
INNUMEREVOLI E PIÙ
PARTICOLARI ESIGENZE.
LE PORTE BLINDATE
SOTTOLINEANO IL PRESTIGIO
E LA QUALITÀ DELLA
PRODUZIONE COCIF. SEMPLICI
DA INSTALLARE, AFFIDABILI,
STRAORDINARIAMENTE
VERSATILI, IN ARMONIA CON
OGNI COSTRUZIONE, LE PORTE
BLINDATE COCIF SONO LA PIÙ
MODERNA ED EFFICACE
RISPOSTA ALLE PIÙ SVARIATE
SOLUZIONI DI SICUREZZA.
LEGNI DI OTTIMA QUALITÀ,
UNA COSTANTE RICERCA
TECNOLOGICA E PRODUTTIVA
DI COCIF L’INCONTRASTATA
LEADERSHIP DEL MERCATO.

THE PERFECT SOLUTION TO
MEET COUNTLESS, SPECIFIC
REQUIREMENTS.
COCIF’S REINFORCED DOORS
UNDERLINE OUR REPUTATION
FOR QUALITY.  
EASY TO INSTALL,
RELIABLE, EXTRAORDINARILY
VERSATILE, AND COMPATIBLE
WITH EVERY 
BUILDING, COCIF
REINFORCED DOORS ARE THE
MOST MODERN AND EFFECTIVE
ANSWER TO VARIOUS
SECURITY ISSUES.  
EXCELLENT QUALITY WOODS,
CONTINUOUS TECHNOLOGICAL
AND PRODUCT RESEARCH FROM
COCIF, THE UNDISPUTED
MARKET LEADER.

PORTONCINI INGRESSO
ESTETICA E SICUREZZA PER LA COLLEZIONE PORTONCINI DI COCIF
ELEGANCE AND SECURITY IN COCIF'S ENTRANCE DOOR COLLECTION

Ingresso blindato
Mercurio
Rovere
Oak

Ingresso blindato
Atlante
Pino tinto noce
Walnut pine

CONTEMPORARY



Aldebaran 
Blindato
Ingresso
In finitura legno 
noce nazionale
Wood finishing 
italian walnut

Lyra Blindato
Ingresso
Grigio pietra
Stone grey

Pegaso Blindato
Ingresso
Grigio ombra
Shadow grey



Gallia Blindato
Tanganika
Tanganika

Antares ingresso
Tanganika
Tanganika

PORTONCINI INGRESSO 128|129



Ingresso blindato Bugnato 6  
Grigio tenda
Grey curtain

Ingresso blindato Bugnato 15
Douglas
Douglas

Ingresso blindato Dogato
Mogano
Mahogany

PORTONCINI INGRESSO 130|131



Ingresso blindato Poseidon
Grigio tenda
Grey curtain

Ingresso blindato Delta
Bianco
White

SERIE TONDOSERIE ANGOLO LIGHTSERIE ANGOLO LIGHT

Ingresso blindato Gamma
Tanganika naturale
Natural tanganika

PORTONCINI INGRESSO 132|133



Ingresso blindato Europa
Ciliegio
Cherry

Ingresso blindato Sirio
Mogano
Mahogany

Ingresso blindato Proteo
Tanganika naturale
Natural Tanganika

SERIE UNAVOLTA SERIE GEOMETRIE SERIE GEOMETRIE PORTONCINI INGRESSO 134|135



Plana / Bois Door version
Porta a filo esterno con boiserie
texture bianco poro aperto
Door flush with external boiserie
white veneered texture

UN RIGORE PRODUTTIVO CHE SI
ACCOMPAGNA, AD UN DESIGN
ESCLUSIVO E FUNZIONALE.
LA COLLEZIONE CONTRACT SI
SPINGE FINO AL RESIDENZIALE
PROPONENDO REALIZZAZIONI
SU MISURA PER AMBIENTI CASA
O MULTIRESIDENCE.
IL PROGETTO RESIDENZIALE CI
SPINGE A CREARE ANCHE
SOLUZIONI A DISEGNO
RISPETTANDONE SEMPRE LE
CARATTERISTICHE E
PROPONENDO SOLUZIONI
SEMPRE NUOVE.
PER ADEGUARSI ALLE NORME DI
SICUREZZA E PREVENZIONE
INCENDI, LE STRUTTURE
TURISTICO-ALBERGHIERE
POSSONO CONTARE SULLE PORTE
DELLA LINEA CONTRACT CHE,
CERTIFICATE E OMOLOGATE DAL
MINISTERO DELL'INTERNO,
RISPONDONO IN PIENO ALLE
RIGIDE NORMATIVE DI
RESISTENZA AL FUOCO REI30 E
REI60.
LA LINEA CONTRACT, COMPOSTA
DA 13 MODELLI DI PORTE
DISPONIBILI IN 14 DIVERSI
COLORI LACCATI E 14 ESSENZE
DI LEGNO O IN RADICA, OFFRE
A RICHIESTA UN ABBATTIMENTO
ACUSTICO DI 35, 38,5 E 42 DB
PER IL MIGLIORE CONFORT. 

COCIF’S EFFICIENT
MANUFACTURING METHODS AND
CONTRACT NEW EXCLUSIVE MODELS
MATCH PERFECTLY, THUS MEETING
ANY INTERIOR-DESIGN
REQUIREMENT.
THE CONTRACT COLLECTION
INCLUDES PRODUCTS FOR
RESIDENTIAL USE AND OFFERS
CUSTOM-MADE PRODUCTS FOR
HOUSES OR MULTI-RESIDENCE
PROPERTIES.
RESIDENTIAL DESIGNS HAVE BEEN
CREATED WHICH RESPECT
ORIGINAL FEATURES AND OFFER 
NEW IDEAS.
IN ORDER TO CONFORM TO SAFETY
AND FIRE REGULATIONS, HOLIDAY
RESORTS AND HOTELS CAN NOW
RELY UPON COCIF’S PRODUCTS
AND TECNOLOGY.
CONTRACT DOORS, COCIF’S
BRAND-NEW COLLECTION OF DOORS
FOR HOTELS, HAVE BEEN
REGISTERED AND CERTIFIED BY
THE MINISTRY OF INTERIOR AND
COMPLY WITH THE STRICT
REGULATIONS REI 30 AND REI 60
ON FIRE RESISTANCE.
CONTRACT 13 MODELS COME IN 14
DIFFERENT PAINTS AND 14
VENEERS AND BRIARS.
FOR YOUR COSTUMERS’ BEST
COMFORT CONTRACT DOORS ARE
ON REQUEST AVAILABLE IN A
35, 38,5, 42 DB-RATED
SOUND-PROOF VERSION.

CONTRACT 136|137

CONTRACT
HOTEL & RESIDENTIAL
ON DEMAND

UN DESIGN ESCLUSIVO E FUNZIONALE PER LE STRUTTURE TURISTICO-ALBERGHIERE
AN EXCLUSIVE AND FUNCTIONAL DESIGN FOR HOTELS/TOURIST BUILDINGS

IL PROGETTO



Sistema SENSEDOOR a lettura digitale.
Per aprire la porta basta sfiorare con la
card la serratura magnetica. La porta può
essere programmata anche ad orari precisi
per l’apertura convenzionale ai servizi.

CONTRACT 138|139

Plana
Porta a filo esterno con coprifili laterali - canaletto bianco
Door flush with external architraves - white canaletto

SENSEDOOR system with digital reader.
To open the door simply hold the card to the
magnetic lock. The door can also be programmed
for conventional opening at scheduled times.



Bois door
Porta a filo muro esterno predisposta per ogni tipo di Boiserie
Door flush with external wall designed to accommodate boiserie panels

Il nuovo concetto 
di Hotel per COCIF
2 nuovi modelli
BOIS DOOR e PLANA
che nascono dalla convin-
zione
che tecnica e design possano
unirsi per offrire moderni
spazi ospitali e conforte-
voli. 
Porte REI ad alto 
potere Fonoisolante 
dotate di chiudiporta in-
terno 
e predisposte per 
serratura elettronica 
personalizzabile 
per le esigenze dei clienti 
ed il controllo accessi.

Introducing
Cocif’s new
approach to Hotel
Interior Design
As many as two brand-new
models  BOIS DOOR and PLANA
conceived from the awareness
that the combination of
technology and design may
well result in a comfortable
and relaxing hotel room.
Cocif’s new hotel doors
offer fireproofing and a
very high acousting rating
and are fitted with an
intergrated door-closer
and an optional electronic
lock with a high level of
customization
in terms of access control.
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Victoria
Tanganika
Tanganika

Corallo
Rovere decapè moka
Moka oak decapé



Atlantic
Grigio ombra / Visone
Shadow grey / Mink

Bristol
Tanganika naturale
Natural Tanganika

CONTRACT 144|145

Atlantic
Noce nazionale grigio
Grey italian walnut



Diamante
Visone
Mink

Boemia
Visone
Mink

CONTRACT 146|147

Capitello 3
Capitel 3



RESIDENTIAL CONTRACT 148|149

Linea capitelli

Capitel line

Capitello 6
Capitel 6

Capitello 3
Capitel 3

Capitello 7
Capitel 7

Capitello 5
Capitel 5

Capitello 4
Capitel 4

Capitello 2 con fregi diamante in tinta ed
elementi decorativi sullo zoccolo inferiore
Capitel 2 with pediment matching the
decorative moulding on the lower section

Capitello 1 con fregio oro
Capitel 1 with gold frame



Body
Laminato n°410
Laminated n°410

HOSPITAL DOOR 150|151

DALLA IMPORTANTE
COLLABORAZIONE CON LO STUDIO
CARRARA INTERNATIONAL NASCE
HOSPITAL DOOR, UNA
COLLEZIONE CHE OFFRE TUTTI I
REQUISITI ESTETICI,
FUNZIONALI, IGIENICI E DI
SICUREZZA ALL’AVANGUARDIA
PER SODDISFARE LE RICHIESTE
PIÙ ESIGENTI DI QUESTO
SETTORE. LA LINEA SI COMPONE
DI 4 MODELLI DI PORTE
CERTIFICATE NEL RISPETTO DI
TUTTI I MIGLIORI REQUISITI
SPECIFICI PER QUESTO CAMPO,
ANCHE REI30/FONOISOLANTE
34 DB.
UN RIGORE PRODUTTIVO CHE SI
ACCOMPAGNA AD UN DESIGN
INNOVATIVO IN GRADO DI
ADATTARSI ALLE PIÙ AVANZATE
PROGETTAZIONI IN MATERIA.

A JOINT PROJECT WITH STUDIO
CARRARA INTERNATIONAL,
HOSPITAL DOOR REPRESENTS A
LINE OF DOORS WHOSE TECHNICAL,
AESTHETIC, FUNCTIONAL,
HYGIENIC AND SAFETY FEATURES
WILL MEET ALL REQUIREMENTS AS
SET IN THIS SPECIFIC BUILDING
SECTOR.
THE COLLECTION COMPRISES 4
MODELS, ALL OF WHICH ARE
PROVIDED WITH CERTIFICATES
THAT WERE RELEASED IN
COMPLIANCE WITH THE STRICT
STANDARDS AS REQUIRED BY
HOSPITAL CONSTRUCTION. SUCH
INCLUDE REI30
FIREPROOF/SOUNDPROOF
34 DB. HOSPITAL DOORS ARE
CHARACTERIZED BY STATE-OF-THE-
ART TECHNOLOGY AND UNIQUE
DESIGN WHICH WILL PERFECTLY
FULFIL ANY ARCHITECTURAL AND
TECHNICAL REQUIREMENT.

HOSPITAL
UNA LINEA PARTICOLARMENTE DEDICATA ALLE STRUTTURE SANITARIE PROGETTATA DALLO STUDIO CARRARA INTERNATIONAL
A LINE PARTICULARLY APPROPRIATE FOR HEALTH CARE FACILITIES DESIGNED BY STUDIO CARRARA INTERNATIONAL

Body vetro
Laminato n° 478
Laminated n° 478

IL PROGETTO



Emergency
Laminato serie new wood fin, sei-due n°619
Laminate series new wood finish sei-due n°619

Emergency
I principali plus qualitativi
The main points plus qualities

Emergency
Laminato n°410
Laminated n° 410

IL LATO ESTERNO STIPITE È
ARROTONDATO RAGGIO 25, È TELESCOPICO
E GARANTISCE UNA REGOLABILITÀ DI
SPESSORE MURO DI 5 CM.

THE EXTERNAL FRAME EDGE IS 25
ROUNDED, TELESCOPIC-TYPE WITH 5CM
ADJUSTABILITY.

L’ANTA E LO STIPITE SI PRESENTANO
PERFETTAMENTE COMPLANARI.

BOTH THE LEAF AND FRAME ARE
PERFECTLY FLUSH WITH ONE ANOTHER.

I PROFILI IN ALLUMINIO DELL'ANTA
SONO SALDAMENTE ASSEMBLATI AL
PANNELLO SUI 4 LATI, IL PROFILO
ALLUMINIO È COMPLANARE AL LAMINATO
E SENZA VITI IN VISTA.

THE ALUMINIUM PROFILES AROUND THE
LEAF ARE FIRMLY INSTALLED IN THE
LEAF AND ARE MITRED AT THE EDGES,
THE ALUMINIUM PROFILE IS PERFECTLY
FLUSH WITH THE LAMINATE SURFACE AND
PRESENTS NO VISIBILE SCREWS.

LE ROBUSTE CERNIERE A SCOMPARSA AD
ALTA PORTATA SONO ELEGANTEMENTE
INSERITE NELLE IMPOSTE RICAVATE SIA
NEL TELAIO CHE NELL'ANTA E SONO
REGOLABILI A PIACIMENTO NEI 3 SENSI
E GARANTISCONO SEMPRE L'APERTURA
DELL'ANTA A 180°.

THANKS TO THE HIGH-PERFORMANT
INVISIBLE HINGES IT COMES WITH WHICH
ARE ELEGANTLY ENCASED WITHIN THE
JAMB, THE LEAF IS FULLY ADJUSTABLE IN
3D AND CAN ALWAYS BE OPENED AT 180°.

LA BOCCHETTA IN PLASTICA INSERITA
NELLA CONTROPIASTRA È STATA
APPOSITAMENTE PROGETTATA PER
AGGIUSTARE SEMPRE AL MEGLIO LA
CHIUSURA  DELL'ANTA, EVITANDO OGNI
POSSIBILE ALLENTAMENTO.

THE PLASTIC COVER THAT IS INSERTED
IN THE STRIKE PLATE WAS
SPECIFICALLY DESIGNED TO ALWAYS
TUNE THE LEAF’S CLOSING, THUS
AVOIDING PROBLEMS OF STABILITY.

LA GUARNIZIONE DI BATTUTA DELLO
STIPITE È GRIGIA O BIANCA E LA
CONTROPIASTRA IN ACCIAIO È IMPOSTATA
PERFETTAMENTE DENTRO IL PROFILO.

THE GASKET FITTED IN THE FRAME IS
WHITE OR GREY IN COLOUR, WHEREAS THE
STRIKE PLATE IS PERFECTLY ENCASED
WITHIN THE PROFILE.
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Emergency
Laminato n°810
Laminated n°810

Emergency
Laminato n°478
Laminated n°478

Life
Laminato n°810 con stipite e inserti versione in alluminio satinato naturale
Laminated n°810 with inserts and door-jamb in natural satined alluminium

HOSPITAL DOOR 154|155



Beauty
Laminato n°410

Laminated n°410

Health
Laminato n°410
Laminated n°410

Health
Laminato n°410
Maniglione antipanico push-bar per evacuazione rapida. 
In caso di maniglione antipanico le fasce in alluminio
in posizione altezza maniglia vengono eliminate. 
Qui raffigurato maniglione tipo alluminio argento opzionale.
Laminated n°410 - Push-bar handle for emergency exits. 
The picture shows the optional satin aluminium push-bar
when panic-bar is used, the underliyng aluminium inlays
are not available.
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CasaClimapiù, è la più alta tra le categorie CasaClima, un
contrassegno rilasciato ad edifici abitativi che si
contraddistinguono  non solo per l’alto risparmio energetico, ma
anche per una tecnica di costruzione ecologica e che utilizza
materiali ecologici e fonti rinnovabili.

Risparmiare molto sul costo dell’energia:
una casa esistente in Italia consuma mediamente > 220 kWh/(m2*a)
mentre una in classe A≤30 kWh/(m2*a). L’efficienza termica del
legno è 1770 volte superiore di quella dell’alluminio.

Migliorare il comfort acustico
un serramento può raggiungere un isolamento acustico fino a 45 db.

Aumentare la sicurezza complessiva della propria casa
la finestra è anche predisposta per sistemi antieffrazione.

Contribuire alla salvaguardia dell'Ambiente
il legno è un materiale naturale, sostenibile e rinnovabile, ed è
l'unico materiale che assorbe e sottrae CO2 all’atmosfera e
contribuisce quindi alle riduzioni delle emissioni come stabilito
dal protocollo di Kyoto. Ogni metro cubo di legno utilizzato come
sostituto di altro materiale da costruzione, riduce le emissioni
di CO2 nell’atmosfera di una media di 1,1 t di CO2. Se a questo si
aggiunge che 0,9 tonnellate di CO2 sono conservate nel legno, ogni
metro cubo di legno evita un totale di 2 t di CO2. 

Dr. A Fruhwald- Università di Amburgo
L’utilizzo di prodotti di legno favorisce la diffusione delle
foreste: recenti stime FAO indicano che in Europa la copertura
delle foreste sta aumentando al ritmo di 510.000 ettari all’anno
e solo il 64% della crescita annua viene prelevata. Questo è
dovuto alla gestione forestale sostenibile adottata dai grandi
produttori Europei. L’impatto ambientale in fase di produzione di
una finestra in legno è inferiore a quello di PVC-U e Alluminio.
Essa richiede minore energia per essere prodotta, e consuma anche
meno energia durante tutto il corso della sua vita.

Avere un serramento naturale ed ecologico un serramento
utilizzabile per CasaClimapiù, la classe Casaclima che prevede
solo materiali da costruzione non dannosi per l'ambiente o la
salute – solo serramenti in legno.

Aver fatto un investimento vantaggioso rivalutando il proprio immobile
aumenta il valore di una casa che consuma poco.
L'introduzione della classificazione energetica degli edifici, da
dichiarare all'atto della compravendita, introduce il consumo
energetico tra le discriminanti nella determinazione del prezzo.

Contribuire all'eliminazione dei ponti termici 
causa principale di fenomeni molto fastidiosi quali condensa e muffa. 

Migliorare la qualità della vita l'assenza di sostanze dannose,
unita alle ottime caratteristiche termiche e acustiche, l’assenza
di condense e muffe, assicura un'alta qualità dell'ambiente e
migliora il comfort abitativo. 

È il prodotto di più lunga durata
il legno ha una notevole resistenza contro gli agenti chimici,
non richiede trattamento chimico per durare a lungo. Il legno è
resistente al calore, al gelo, alla corrosione e
all’inquinamento. Diversi studi indipendenti dimostrano che il
ciclo di vita di un serramento in legno non è eguagliato da
nessun altro materiale.

KLIMA+

LA MIGLIORE SOLUZIONE PER UNA CASA
A BASSO CONSUMO ENERGETICO
ED ECOSOSTENIBILE, CLASSE CasaClimapiù

FINESTRA CON CERTIFICAZIONE ACUSTICA 45db

CERTIFICAZIONE ANTIEFFRAZIONE CLASSE 2

IL MASSIMO DEL COMFORT E
DELLA SICUREZZA IN UNA SOLA RISPOSTA

PERCHÉ
SCEGLIERLI?

WINDOWS LEGNO KLIMA+ 158|159

CasaClimapiù, is the highest CasaClima category, an
identification symbol issued to residential buildings not
only for exceptional energy saving but also for
environmentally friendly construction, using eco friendly
materials and renewable resources.

Huge savings on energy costs:
in Italy a typical house uses on average > 220 kWh/m2 per year
whilst a Class A house uses ≤ 30 kWh/m2 per year. The thermal
efficiency of wood is 1770 times higher than aluminium.

Improve acoustic comfort 
The door or window can provide sound insulation up to 45 db.

Increase the overall security of your home 
The window can also provide burglary protection.

Contribute to safeguarding the environment
Wood is a natural, sustainable and renewable material, the
only material to absorb and remove CO2 from the atmosphere,
and therefore contributes to reducing emissions under the
Kyoto protocol. Every cubic metre of wood used in place of
other construction materials reduces CO2 emissions in the
atmosphere by an average of 1.1 tonnes of CO2. If you add to
this the 0.9 tonnes of CO2 stored in the wood, every cubic
metre used removes a total of 2 tonnes of CO2. 

Dr. A Fruhwald of the University of Hamburg
Using wood products promotes expansion of forests: recent FAO
assessments indicate that in Europe forest cover is
increasing at the rate of 510,000 hectares per year with
extraction at only 64% of annual growth.
This is due to sustainable forest management practices
adopted by the major European producers.
Manufacture of wooden windows has a lower environmental
impact than PVCu or aluminium.
Requiring less energy to produce, it also consumes less
energy during its lifetime.

Natural and environmentally friendly doors or windows.
A door or window used for CasaClimapiù, the Casaclima
classification that only permits construction materials which
are not harmful to health or the environment - only wooden
windows. 

Making a profitable investment upgrading your home
increases the value of a house with low energy consumption.
The introduction of an energy rating for buildings, declared
at the time of sale, introduces energy efficiency as a factor
when determining the price.

Helps to eliminate thermal bridges 
the main cause of unsightly condensation and mould. 

Improve quality of life
No harmful substances, combined with good thermal and
acoustic characteristics and the absence of condensation and
mould, ensures high quality and improved comfort in the home. 

A longer lasting product
Wood is highly resistant to chemicals, and does not require
chemical treatment for durability. Wood is heat, frost,
corrosion and pollution resistant. Several independent
studies confirm that the life cycle of a wooden window is
better than any other material.

KLIMA+

THE BEST SOLUTION FOR AN
ENERGY-EFFICIENT AND ENVIRONMENTALLY
FRIENDLY HOME, CASACLIMAPIÙ
CLASSIFICATION CasaClimapiù

WINDOW WITH 45db ACOUSTIC

CERTIFICATION AND CLASS 2 BURGLARY

PROTECTION CERTIFICATION 
MAXIMUM COMFORT AND SECURITY ALL IN ONE

WHY
CHOOSE US?

Klima+
WINDOWS LEGNO



- Stipite in legno lamellare di sezione nominale mm. 92x80
- Guarnizione di tenuta in gomma termoplastica
su tutto il perimetro dello stipite

- Gocciolatoio in alluminio anticorodal applicato
sul traverso inferiore dello stipite finestra

- Gocciolatoio alloggiato a pavimento per portafinestra,
altezza 25 mm
a taglio termico in alluminio anticorodal esterno e
poliammide interno

- Ante in legno lamellare di sezione nominale 92x90 mm
- Coprifili interni da 58x10 mm e esterni da 33x10 mm
- Cerniere tipo Tesi in finitura tipo cromo satinato 
- Martellina DK finitura tipo cromo satinato

- Fixed frame in solid blockboard having 92x80mm section
- The weatherstrip is made of thermoplastic rubber and is
laid all around the frame perimeter

- The dripping-system is based on an aluminium profile
installed in the lower part of the window frame

- The dripping-system for the balcony door is based on an
aluminium profile 25mm high installed on the floor.
The material is anticorodal externally and polyamide
internally

- Leaf in solid blockboard having 92x90mm section
- Internal architraves 58x10mm and external architraves
33x10mm

- Tesi hinges in satin chrome finish
- Handle DK in satin chrome finish

OTTIMO RENDIMENTO TERMICO E ASSENZA DI CONDENSA

Le isotermiche dimostrano come pur in presenza di una
temperatura esterna di -10° all’interno il serramento ha una
temperatura di 17°, e una temperatura ambiente di 20°.
A terra la temperatura è ottimale e il profilo non crea mai
alcuna condensa, anche con temperatura esterne di -20°.

FINESTRA 2A 125X148 UF1,018

La finestra in pino lamellare ha Uf 1,018 con triplo
vetro basso emissivo di Ug 0,8 si ottiene Uw 1,18.

WINDOW 2A 125X148 UF1,018

The laminated pine window has Uf 1.018, with triple
glazed, low emission 0.8 Ug glass Uw 1.18 is
obtained.

FINESTRE KlimA+
SPECIFICHE TECNICHE

TECHNICAL SPECIFICATION

Sezione sotto porta finestra
Section under doors
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EXCELLENT THERMAL EFFICIENCY AND ABSENCE OF CONDENSATION

Isothermal data show how, even with an external
temperature of -10°, the temperature inside the window is
17° and the room temperature 20°.
Even with external temperatures of -20° the temperature
is excellent and the profile never causes condensation.

Sezione sotto finestra
Section under window



L’IMPORTANZA DI EVITARE I PONTI TERMICI

THE IMPORTANCE OF PREVENTING THERMAL

THE IMPORTANCE OF

PREVENTING CONDENSATION

Any ingress of water vapour in
voids between the window and wall
would condense causing damage both
to the wall and window. (With an
internal temperature of 20°C
and humidity of 50%, the point of
condensation is at isotherm 9.3°C)

LA SOGLIA A TAGLIO TERMICO

EVITA OGNI  POSSIBILE CONDENSA.

A THRESHOLD WITH THERMAL

BREAK PREVENTS ANY CONDENSATION.

ESEMPIO CONVENZIONALE

Ambiente interno:

Temperatura a 20°C
Umidità relativa 50%
Ambiente esterno:

Temperatura -15°C
Umidità relativa 80%

... in a typical 100m2
apartment, four people
produce about 2.5g/m3 of
moisture per hour, added to
which is steam from the
kitchen or bathroom.

Lo sapevate
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L’IMPORTANZA DI EVITARE LA 
CONDENSA DI UMIDITÀ
L’eventuale infiltrazione del
vapore acqueo nelle fessure tra
serramento e muro, condenserebbe
all’interno spalletta provocando
danni tanto al muro quanto al
serramento. (Considerando la
temperatura interna 20°C e
l’umidità relativa pari al 50%,
il punto di condensa è
sull’isoterma 9,3°C)

EXAMPLE CONVENTIONAL

Internal environment:

Temperature 20°C
Relative humidity 50%
External environment:

Temperature -15°C
Relative humidity 80%

... in un comune appartamento
di 100mq, quattro persone
producano circa 2.5 g/m3 all’ora
di umidità, cui si aggiunge il
vapore acqueo generato dall’uso
della cucina e del bagno.

Did you know



CASACLIMA
TABELLA DEI VALORI INDICATIVI PER CIASCUNA CLASSE DI EDIFICI

Elementi dell’edificio Casa Clima A Casa Clima B Casa Clima C standard minimo 

Pareti esterne 0,1-0,2 0,15-0,25 0,25-0,4
Tetto 0,1-0,2 0,15-0,25 0,25-0,35
Solaio cantina o aderente al suolo 0,2-0,3 0,25-0,35 0,4-0,6
Vetrata Ug ≤0,9 ≤1,1 ≤1,3
Finestra Uw ≤1,3 ≤1,5 ≤1,6
Aerazione controllata normalmente non necessaria non necessaria
con recupero di calore necessaria
La classe A di Casaclima prevede mediamente vetrate con Ug uguale o inferiore a 0,9 e Uw totale finestre uguale o inferiore 1,3

Speciale soglia a 
taglio termico
alluminio/poliammide di
altezza max 2,5 cm per
rispettare le norme
contro le barriere
architettoniche.

2,
5 
cm

Il telaio è predisposto per realizzare davanzali e soglie in marmo a taglio termico per mezzo di speciali listelli
The frame is designed for marble window sills and thresholds with special strips providing a thermal break.

Sezione verticale finestra
KlimA con taglio termico
KlimA window vertical
section with thermal break

Sezione verticale porta finestra
KlimA con taglio termico
KlimA door window vertical
section with thermal break
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Special
aluminium/polyamide
thresholds with 2.5cm
maximum height
thermal break to
comply with
regulations for
architectural

CASACLIMA

Building data Casa Clima A Casa Clima B Casa Clima C minimum standard

External walls 0,1-0,2 0,15-0,25 0,25-0,4
Roof 0,1-0,2 0,15-0,25 0,25-0,35
Attic, cellar or contact with the ground 0,2-0,3 0,25-0,35 0,4-0,6
Windowpane Ug ≤0,9 ≤1,1 ≤1,3
Window Uw ≤1,3 ≤1,5 ≤1,6
Controlled ventilation normally not necessary not necessary
with heat recovery required
Casaclima Class A requires glazed windows with Ug equal to or less than 0.9 and total window Uw equal to or less than 1.3



QUALITÀ
ottimo rapporto qualità prezzo

PROTEZIONE
massima protezione aria, acqua e vento

ISOLAMENTO TERMICO
vetro triplo da 35 mm a 2 camere, per una
ottimale resa termica con vetro Ug 0,7 e
camera calda finestra Uw 1,2
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PERCHÉ
SCEGLIERLI?

QUALITY
excellent quality for the price

PROTECTION
superior air, water and wind protection

THERMAL INSULATION
35mm triple glazing with 2 chambers for excellent
thermal performance with 0.7 Ug glass and window
chamber 1.2 Uw

WHY
CHOOSE US?

3G
LE FINESTRE MOD. 3G 3 GUARNIZIONI
3G WINDOW FRAMES 3 WEATHERSTRIP

WINDOWS LEGNO



Finestra mod 3G
Pino tinto antracite
Anthracite dyed pine
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Alzante Light
L'Alzante Light, rompe le regole del design dei serramenti grazie al
vetro fisso di grandi dimensioni con telaio perimetrale a scomparsa.
The Light Lift System breaks all the rules for door and window design
due to its large fixed glazing and concealed perimeter frame.
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ALZANTE LIGHT



Alzante Light
L’anta mobile di sezione 68mm e a la guida superiore ad incastro
che scompare alla vista la rendono ancora più minimalista.
The 68mm section opening leaf and concealed interlocking upper
guide provides a more minimalist appearance.

Alzante Light
L’alzante Light è una barriera contro aria, acqua e vento
e garantisce incredibili prestazioni termiche.
The Light Lift System creates a barrier against air, water
and wind, guaranteeing incredible thermal performance.
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L’innovativa chiusura di
sicurezza utilizza due ganci
contrapposti e un catenaccio
centrale per offrire livelli
di sicurezza antieffrazione
mai conosciuti prima.

The innovative security lock
uses two opposing hooks and
a central deadlock to offer
a level of anti-burglary
security never seen before.



Finestra mod. DGT bianco scorrevole/ribalta in posizione
a ribalta e in posizione scorrevole.
White DGT window frame with tilt-and-turn sliding
mechanism, tilt-and turn opening. 

Porta finestra 
mod. DGT
Bianco
White
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Finestra mod. DGT
Bianco
White

DGT DG G
LE FINESTRE, GLI SCURI E LE PERSIANE IN LEGNO COCIF
COCIF WOODEN WINDOWS, BLINDS AND SHUTTERS
mod. DG 68 mm rounded
mod. DG 68 mm
mod. G 56 mm

WINDOWS LEGNO



Porta finestra mod. DGT
Meranti
Meranti

Persiana mod. GA tipo pino
tinto verde con cerniere
tipo anuba.
La costruzione è studiata
per permettere il totale
oscuramento.
Pine louver GA model in
green finish with Anuba
hinges.
This structure guarantees
the total obscuration.

La particolare
conformazione
delle stecche, simile a una
goccia, conferisce lo
stesso disegno prospettico
delle ante all’interno
e all’esterno.
The “drop-like” shape of
the louver boards gives it
the same perspective view
from either inside and
outside.

Uniblocco tipo U.
Porta finestra mod.
DGT
in tipo meranti opaco.
Window Frame U-type
meranti balcony door
DGT in natural finish.
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Porta finestra 
mod. G
Douglas
Douglas

Scurone mod. DD
Pino tinto noce
Walnut dyed pine

Scurone mod. CT
Meranti tinto noce
Walnut dyed Meranti
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Le ante sono formate da due diverse
perline, una in verticale all’esterno e

una seconda più larga in orizzontale
all’interno.

Each leaf is made of two sets of
exterior vertical boards and interior

horizontal wider boards.

Scurone mod. CT con squadri
regolabili mod. rustico. Alle perline in
verticale si aggiunge una intelaiatura

sul lato interno.

Shutter CT model with adjustable hinges.
The exterior vertical boards are nailed

to the inside perimetral structure.



Persiana mod. SM
Meranti
Meranti

Persiana mod. SA
Douglas opaco
Douglas louver

Persiana mod. SM con
stecche in posizione
chiusa e aperta.

Louver SM model in 
natural finish with
boards in open position. 
Each leaf has two levers.
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Gli scuretti pieghevoli
sono disponibili negli
spessori di 14 e 19 mm,
ogni lato viene diviso in
più ante attraverso
speciali cerniere che
consentono di ripiegarle
una sull’altra. In questo
modo si può aprire

totalmente il serramento
esterno accostandolo alla
mazzetta del muro.

The exterior folding 
shutters have a reduced
thickness (14-19 mm) which
makes it possible to fold
them aside the wall.

La persiana mod. SA
presenta stecche fisse
inclinate che consen-
tono sempre il passag-
gio dell’aria. Qui
vediamo la versione
scorrevole.

The louver SA model has
open fixed boards through
which light can pass.
Louver with sliding
mechanism.

Scurone pantografato mod. PO
Rosso ossido
Red oxide

Scuretti pieghevoli
Hemlock
Hemlock



Cassetta S con avvolgibile
Bianco
White

Cassetta in legno
come la parete
La cassetta che contiene
l’avvolgibile è costruita in
legno verniciabile al
momento della posa della
stessa tinta delle pareti.
In questo modo l’oggetto
risulta molto bene integrato
nella muratura.

Wooden cassette
to match the wall
The cassette which contains
the blind is made of wood
the same colour as the
wall, checked at the time
of installation.
Therefore, it can be
properly integrated into
the wall.
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Portafinestra DGT
Bianco
White

Cassetta S con avvolgibile
Bianco
White



Veneziana al vetro
Integrated Venetian Blind

Una finestra con veneziana integrata
ha il vantaggio che, essendo questa
alloggiata nell’intercapedine fra i vetri,
la veneziana risulta protetta dalle
intemperie e dall’accumulo di polvere.
Le necessità di cura e di manutenzione
risultano pertanto minime.
La veneziana può a scelta essere
azionata mediante catenella a giro
continuo oppure con comando a motore. 

The integrated Venetian blind has the
advantage of being positioned inside the
glass.  The blind is therefore protected
from the weather and dust.
Care and of maintenance is therefore
minimal. The Venetian blind can be
operated by a chain in a continuous loop
or a motorised system. 
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Finestra mod. DGT A/R
con veneziana al vetro
with integrated Venetian Blind

Modello DG  
Alzante scorrevole - bianco
Lift and slide system - white
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PERCHÉ
SCEGLIERLI?
FINESTRA CON CERTIFICAZIONE ACUSTICA 45db

CERTIFICAZIONE ANTIEFFRAZIONE CLASSE 2

IL MASSIMO DEL COMFORT E
DELLA SICUREZZA IN UNA SOLA RISPOSTA

KlimA+ L|A
con esterno alluminio
LA MIGLIORE SOLUZIONE PER UNA CASA
A BASSO CONSUMO ENERGETICO
ED ECOSOSTENIBILE, CLASSE CasaClimapiù

IL CALORE E LA BELLEZZA DEL LEGNO SI UNISCE
ALLA RESISTENZA E ALLA PROTEZIONE OFFERTA
DALL’ALLUMINIO.

WHY
CHOOSE US?
WINDOW WITH 45db ACOUSTIC

CERTIFICATION AND CLASS 2 BURGLARY

PROTECTION CERTIFICATION  MAXIMUM
COMFORT AND SECURITY ALL IN ONE WINDOW

KlimA+ L|A
with external aluminium
LTHE BEST SOLUTION FOR AN ENERGY EFFICIENT
AND ENVIRONMENTALLY FRIENDLY HOUSE,
CasaClimapiù CLASSIFICATION. 

THE WARMTH AND BEAUTY OF WOOD COMBINED
WITH THE DURABILITY AND PROTECTION OFFERED
BY ALUMINIUM.

KlimA+ L|A
WINDOWS LEGNO ALLUMINIO



KlimA+ L|A
con esterno alluminio
Bianco
White

KlimA+ L|A
con interno legno
Bianco
White
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Persiana GA
Shutter GA
RAL 8017 Marrone cioccolata
RAL 8017 Chocolate brown
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PERSIANE 
ALLUMINIO

PERSINE E FRANGISOLE ALLUMINIO
ALUMINIUM SHUTTER AND 
SUNSHADE BLINDS

WINDOWS ALLUMINIO
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Un altro accessorio
applicabile sugli oscuranti
in alluminio è il
meccanismo di
movimentazione che permette
l'apertura della lamella
fino a 90° gradi e la
speciale profilatura
dell'ovalina conferisce una
chiusura perfetta senza
l'ausilio di guarnizione.

The opening mechanism used
on the aluminium shutter
allows it to be opened up
to 90° whilst the special
profile provides complete
closure without seals.

Dettagli apertura lamelle mobili,
basta abbassare la maniglia a
leva e regolare l’apertura di
tutte le stecche della persiana.

Opening detail adjustable shut-
ters - simply lower the lever
handle to control opening the
louvres on the shutter.

Persiana a lamelle orientabili
Shutter with adjustable louvres

Persiana SM
Shutter SM
RAL 8011 Marrone noce
RAL 8011 Walnut brown
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Scurone CT doghe verticali
Shutter CT with vertical slats
Verde marezzato
Marezzato green

Persiana SA scorrevole
Shutter SA sliding
Grigio marezzato
Marezzato grey

Scurone CT doghe orizzontali
Shutter CT with horizontal slats
Verde marezzato
Marezzato green



Scurone DD
Shutter DD
Grigio marezzato
Marezzato grey
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Gli scuri pieghevoli
Folding shutters
Lo scuro pieghevole in alluminio
COCIF si caratterizza per gli
ingombri assolutamente ridotti e
per le cerniere a scomparsa.
È un prodotto elegante ed adatto
per situazioni di facciate senza
gronda, lo scuro si ripiega
tipicamente verso l’interno, senza
uscire dalla profondità del muro.

The sleek COCIF aluminium folding
shutter also has concealed hinges.
A stylish product particularly
suitable for façades without
eaves; the shutter typically folds
inwards, within the wall depth.

Scurone PIEGHEVOLE
FOLDING shutter
RAL 7035 Grigio luce
RAL 7035 Light grey
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Persiana blindata
Reinforced shutter 
Prodotto speciale che risponde con efficacia
alla necessità di sicurezza passiva, dotata
di accorgimenti tecnici che ne conferisce
solidità strutturale come l'introduzione di
rinforzi di sicurezza all'interno delle
lamelle, rostri para strappo lato cerniera e
serratura di sicurezza con tre punti di
chiusura. 

A special product to effectively respond to
the need for passive security with technical
devices to achieve structural strength, such
as security reinforcement within the slats,
anti-tamper bolts on the hinge side and

Persiana BLINDATA
Shutter BLINDATA
R810 Renolit chiaro
R810 Light renolit
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Persiana TR
Shutter TR
Fintolegno 41 noce
Fintolegno 41 walnut

La persiana COCIF per Centro
Storico con lamelle fisse
romboidali può essere
utilizzata soprattutto in
ristrutturazioni dove si
voglia mantenere l’originaria
caratteristica storica.
Persiana costruita da una
intelaiatura perimetrale
creando una linea rigorosa e
nobile che la rende
immutabile nel tempo.

The COCIF shutter for
historic city centres with
fixed rhomboid louvres is
particularly suitable for
renovations where the
original historical
features must be
maintained.
Shutter constructed with a
perimeter frame to recreate
the same noble lines
unchanged over the years.

Speciale ristrutturazione centri storici
Renovation in historic city centres
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Stipite AL 65 Stipite AL 65
con prolunga
with extension

Un telaio progettato
appositamente per le
ristrutturazioni, 
la luce di passaggio si
stringe di soli 24 mm
rispetto all’ingombro
totale, quindi ideale per
sovrapporsi al vecchio
telaio senza bisogno di
dover rompere la muratura.
Come si vede molto bene
negli altri modelli di
stipite presentano un
ingombro di 40 mm e
stringerebbero troppo la
luce del vano finestra in
caso si volessero
sovrapporre ad un vecchio
telaio. Inoltre la loro
aletta laterale risulta
lunga al massimo 40 mm,
non sempre sufficiente per
la copertura.

A frame designed
especially for
renovation projects,
with a door span of
only 24mm compared to
the overall size,
therefore ideal for
putting on top of the
old frame without
needing to disturb
masonry.
As can easily be seen,
other door jambs are
40mm wide and restrict
the window opening when
installed on top of an
old frame.
Also, the side casing
is a maximum 40mm, and
does not always give
sufficient coverage.

AL65
uno stipite speciale per sostituzioni
a special replacement door jamb

STIPITE AL65 STIPITE AL65 CON PROLUNGA

ALTRE TIPOLOGIE DI STIPITI DISPONIBILI PER PERSIANE E SCURONI
OTHER TYPES OF JAMBS AVAILABLE FOR SHUTTER

STIPITE AL0 STIPITE AL29 STIPITE AL40

Allo stesso telaio è
possibile abbinare un
profilo di prolunga per
coprire la spalla del
muro fino ad un massimo
di 100 mm.
Sarà così possibile
coprire la spalla della
muratura evitando ogni
intervento di intonaco
o di tinteggiatura. 
Lo stesso AL65,
inoltre, offre una
aletta coprifilo lunga
65 mm nel lato esterno
muratura, talmente larga
da poter ricoprire ogni
eventuale vecchio
telaio.

A profile extension
can be used with the
same frame to cover
the wall abutment up
to a maximum of
100mm.
It is therefore
possible to cover the
wall abutment without
disturbing the
plaster or paint.
The AL65 also
features a 65mm
casing trim for the
exterior of the wall,
wide enough to cover
all old frames.

AL65
con prolunga
with extension
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Sistema frangisole VP90
Sunshade blinds VP90

I sistemi frangisole
in alluminio
La nuova serie frangisole in alluminio
COCIF è più di un semplice strumento di
protezione solare: la sua applicazione va
dall’office alla casa privata e valorizza
esteticamente qualsiasi forma
architettonica.
Nella progettazione di un edificio è di
fondamentale importanza determinare il
livello della luce naturale.
Il sistema di movimentazione è in grado
di pilotare le lamelle con inclinazione
variabile ed è studiato per risultare
molto compatto ed efficace. Viene cosi
garantito l’ottimale livello di confort
all’interno dell’edificio.
Indubbiamente sono notevoli anche i
vantaggi sotto l’aspetto energetico, in
termini sia di utilizzo della luce
naturale che di termoregolazione
climatica. Gli automatismi possono essere
gestiti anche da un sistema domotico. Le
lamelle del sistema frangisole Cocif si
allineano incastrandosi perfettamente
garantendo il 100% della chiusura alla
luce esterna.

Aluminium sunshade
blinds
The new COCIF aluminium sunshade range is
more than a simple solar protection
system: used everywhere from offices to
private houses, from an aesthetic point
of view it improves every architectural
design.
It is fundamentally important in building
design to determine the level of natural
light.
The system can position the slats at
varying angles, and was developed to  be
very compact and effective.
An optimum level of  comfort inside the
building is therefore guaranteed. Energy
saving benefits are exceptional, both in
terms of use of  natural light and
thermostatic climate control.
Operation can also be by means of a home
automation system.
The slats on the Cocif sunshade blinds
can be completely closed to block out
100% of external light.



Sunscreen system MD 500
Sunscreen system featuring rounded
louvres attached to guides which allow
opening by means of a roller chain.
Opening and closing is even smoother,
quieter and more hardwearing due to
the new top section manufactured
entirely in cast aluminium.

Sistema frangisole MD 500
Sunscreen system MD 500

Sistema frangisole MD 500
Sistema Frangisole MD500 caratterizzato
da lamelle di forma tondeggiante
agganciate alle guide per permettere
una movimentazione tramite catena a
rulli. L'orientamento è reso ancora più
fluido, silenzioso e duraturo grazie
alla nuova testata realizzata
completamente in fusione di alluminio.
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PRATICITÀ
semplici e veloci da installare, con alcuni modelli che
si montano direttamente senza opere murarie

SENZA MANUTENZIONE
Il pvc non arruginisce e non richiede interventi
di manutenzione

ISOLAMENTO TERMICO
Il pvc presenta ottime caratteristiche termiche

ISOLAMENTO ACUSTICO
Il pvc assorbe bene il rumore
La gamma prodotti in pvc
comprende i seguenti sistemi a 2 guarnizioni:
SOFT 73 a gradino
SOFT 84
SOFT 76 ALU con carter esterno in alluminio

I sistemi a giunto aperto
a 3 guarnizioni:
EVO-Q

Per tutti i sistemi sono disponibili
sistemi di sicurezza antieffrazione:
Protect RC1 
Protect RC2

Portoncini:
SOFT apertura interno
SOFT di sicurezza apertura all’esterno

Finestre scorrevoli:
Ribalta scorrevole
Linea
Alzante
Scorrevoli Libro 

Oscuranti:
Persiane a stecca fissa
Persiane a stecca orientabile
Scuri
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PERCHÉ
SCEGLIERLI?

CONVENIENCE
Simple and quick to install, some models are
fixed directly with no masonry work 

NO MAINTENANCE
PVC does not rust and does not require
maintenance

THERMAL INSULATION
PVC has excellent thermal qualities 

ACOUSTIC INSULATION
PVC absorbs noise well
The PVC product range includes the following
systems with 2 seals:
SOFT 73 graduated
SOFT 84
SOFT 76 ALU with exterior aluminium casing

Joint systems for 3 seals:
EVO-Q 

Burglar protection is available 
for all systems:
Protect RC1 
Protect RC2

Doors:
SOFT GA internal opening
SOFT security external opening

Sliding windows:
Slide opening
Linear
Lift
Slide Folding 

Shades:
Shutters with fixed slats
Shutters with adjustable
Slats

WHY
CHOOSE US?

WINDOWS PVC



Resistenza al carico del vento
CLASSE A3
I serramenti Cocif vengono
testati a campione direttamente
in azienda, su un banco prova
che simula gli effetti della
pressione del vento.
Le sollecitazioni a cui sono
sottoposti gli elementi, sono di
gran lunga superiori alle

condizioni climatiche che
potremmo avere sul territorio
nazionale.
Il serramento sottoposto
all’azione dei venti, non deve
presentare danni o deformazioni e
deve essere a tenuta contro la
pioggia battente.

Permeabilità all’aria
CLASSE 4A
Rappresenta la quantità di aria
che passa attraverso i giunti di
una finestra chiusa, quando è

sottoposta ad una pressione
differenziale. Si misura in m3/h
e può essere riferita alla
superficie apribile o al
perimetro delle parti apribili.

Tenuta all’acqua
CLASSE E750
La tenuta all’acqua è la capacità
di un serramento,

in posizione di chiusura, di
impedire le infiltrazioni di
acqua, in particolar modo in
presenza di vento battente.

Trasmittanza termica
da Uf=1.40 W/m2 K a Uf=0.9
(con rinforzo)
Finalmente, con le nuove
normative UNI in materia di
isolamento termico, il serramento
in PVC senza nessuna modifica
sostanziale alle caratteristiche
intrinseche del prodotto, rientra
pienamente nei limiti evidenziati
dalle norme. Applicando una

attenta progettazione in base ai
materiali quali ante, telai e
vetri particolari, nonchè alla
posa in opera a norma UNI 10818,
è possibile ridurre notevolmente
le dispersioni termiche.
L’U termico è il metro di misura
della dispersione.
Tanto più basso è tale valore,
tanto migliore sarà l’isolamento
termico.

Isolamento acustico da
db 35 (standard) a db 46.
La qualità della vita a casa
propria è data anche dal comfort
che un buon serramento può
garantire, quale l’isolamento dai
rumori molesti esterni. Infatti,
specialmente nelle città molto
trafficate o in prossimità di

aeroporti o stazioni ferroviarie,
si presta molta attenzione al
grado di abbattimento acustico
dei serramenti che è espresso in
Decibel.
Tanto più alto è il valore, tanto
migliore è l’isolamento acustico.

Reazione al fuoco
CLASSE 1
Una caratteristica molto
importante dei serramenti in PVC
è la reazione autoestinguente in
presenza di incendio.
Infatti, il PVC non si incendia e

non è un propagatore di fiamma.
In presenza di fuoco, il PVC
raggiunge un grado di
rammollimento tale da farlo
sciogliere pian piano.
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CLASS A3 wind resistance. 
Cocif doors and windows
are randomly tested
in-house on a test bench
which simulates the effects
of wind pressure. They are
subjected to stresses far

greater than the climate
conditions in Italy. Doors
and windows under wind
pressure must be free of
damage or distortion and
must be watertight against
driving rain. 

CLASS 4A air
permeability. 
The quantity of air
passing through the
joints of a closed
window, when subjected to

pressure differential.
Measured in m3/h and can
refer to the opening
surface or the perimeter
of the opening parts. 

CLASS E750 watertight.
Watertightness is the
capacity of a door or
window, when closed, to

prevent water ingress, in
particular against
driving rain. 

Thermal transmittance from
Uf=1.40 W/m2 to Uf=0.9 (with
reinforcement). 
In conclusion, Cocif PVC
doors and windows fully
comply with the new UNI
standards relating to
thermal insulation, without
any substantial change to
the intrinsic
characteristics of the
products.

By careful design, based on
materials such as shutters,
frames and special glass
together with installation
in accordance with UNI
10818, it is possible to
significantly reduce
thermal losses. The “U”
value is yardstick used to
measure the loss. The lower
the value, the better the
thermal insulation. 

Sound insulation from dB 35
(standard) to dB 46. The
quality of life in the home
is also improved by sound
insulation against annoying
external noise offered by a
good quality door or
window. In fact, especially
in busy cities or in the

vicinity of airports or
railway stations, a great
deal of attention should be
paid to  the degree of
soundproofing, which is
expressed in Decibels.
The higher the value, the
better the sound
insulation. 

CLASS 1 fire protection. 
A very important feature
of PVC doors and windows
is that they are self-
extinguishing under fire
conditions. 

In fact, PVC does not
ignite and will not
contribute to spreading
the fire.
Under fire conditions,
PVC slowly softens then
dissolves. 



Persiane PVC
PVC Shutters

Serramenti scorrevoli
Sliding doors and windows
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Infissi in PVC Cocif: il
comfort fatto di luce e
vantaggi.
L’isolamento termico
rappresenta la capacità del
serramento di impedire che una
quantità di calore passi
dall’ambiente interno
all’esterno durante il periodo
invernale e viceversa durante
il periodo estivo, diminuendo
notevolmente le spese di
climatizzazione. Gli infissi in
PVC Cocif presentano un valore
di conducibilità termica molto
bassa.
Il serramento Cocif produce
inoltre un alto isolamento
acustico, migliorando
notevolmente il comfort
abitativo. Profilati
pluricamera in PVC rigido ad
alta resistenza, doppie e
triple guarnizioni, vetrate
isolanti e vetri basso-emissivi
creano nei serramenti Cocif un
perfetto isolamento termico ed
acustico, senza rinunciare alla
bellezza della luce naturale.

Con Cocif, il concetto di
finestra va oltre l’idea
tradizionale di serramento. La
finestra Cocif è progettata per
entrare in un mondo nuovo. Un
mondo di emozioni ed
ampliamento dei sensi. Uno
sguardo nuovo sul mondo, in cui
luce, calore e suono si
specchiano nel vostro animo
suscitando emozioni sempre
nuove ed avvolgenti.

Cocif PVC windows:  the comfort
factor - insulation and other
benefits.  Thermal insulation
is the capacity of the door or
window to prevent heat exchange
from inside the building to
outside during winter, and vice
versa during the summer to
significantly reduce air
conditioning costs. Cocif PVC
windows have very low thermal
conductivity. Cocif doors and
windows also have excellent
sound insulation, significantly
improving comfort. Cocif
windows' multi chamber rigid
PVC profiles, high resistance,
double and triple seals,
insulating and low-emission
glass create excellent thermal
and sound insulation, without
sacrificing the beauty of
natural light. 

For Cocif the window concept
goes beyond traditional design.
Cocif windows are designed for
a new world. A world of
emotions to awaken the senses.
A new outlook on the world, in
which light, heat and sound
reflect your mood and awaken
new and captivating emotions.



Portoncino
Vista interna
Internal View

Portoncino
Vista esterna
External view

Abbina anche il
portoncino di
casa con gli
stessi colori
dei serramenti.

Match the house
door to the same
colour as
the windows.
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FINITURE PORTE / DOORS COLOUR

LACCATI OPACHI / DULL PAINTS

Bianco
White

Azzurro chiaro
Light blue

Grigio perla
Pearl grey

Tortora
Turtle-dove

Visone
Mink

RIVESTIMENTI IN PELLE / LEATHER COVERING

N. 100 N. 101 N. 102 N. 104 N. 105 N. 106

COLORI OPACHI RUBICONE / FINISHED RUBICONE TYPE

Noce nazionale
Italian walnut

Rovere sbiancato
White oak

Tanganika
Tanganika

VETRI OPACHI / GLASS OPAQUE

V200
Specchio
Mirror

V132
Bianco latte
White milk

V131
Verniciato bianco
White lacquered

V141
Verniciato Nero
Black lacquered

Grigio pietra
Stone grey

Grigio ombra
Shadow grey

Giallo chiaro
Light yellow

Avorio
Ivory

Giallo sabbia
Sand yellow

Cuoio
Leather

Rosso rubino
Ruby red

Blu violetto
Violet blue

Nero
Black

VETRI OPACHI SOLO PER PORTE IN LEGNO

GLASSES OPAQUE ONLY FOR WOODEN DOOR

FINITURE ALLUMINIO / ALLUMINIUM FINISHES

V902
Acidato oceano
Ocean etched

V907
Giallo sabbia
Yellow sand

VETRI TRASPARENTI SOLO PER PORTE IN LEGNO

GLASSES TRASPARENT ONLY FOR WOODEN DOOR

Argento opaco
Silver matt

Laccato bronzo
Bronze lacquered

VETRI TRASPARENTI / TRANSPARENT GLASSES

V110
Acidato 
Frosted

V112
Acidato bronzo
Bronze frosted

V100
Trasparente
Trasparent

V102
Trasparente bronzo
Bronze trasparent

V101
Trasparente grigio
Grey trasparent

Bianco
White

COLORI OPACHI CATALINA / FINISHED CATALINA TYPE

Bianco fiamma
White flame

Olmo
Elm

Noce grigio
Grey walnut

Noce
Walnut

Noce antico
Old walnut

LACCATI PERLA / PEARL COLOR

Bianco
White

Visone
Mink

Pietra
Stone

Ombra
Shadow

LACCATI BRILLANTE / GLOSSY PAINTS

Bianco
White

Visone
Mink

V121
Reflex grigio
Reflex grey

ESSENZE TEXTURE / FINISHED TEXTURE

Bianco texture
Texture white

Cenere texture
Texture ash

Noce classico texture
Texture classic

Noce texture
Texture walnut

Tortora texture
Texture turtle

Grigio pietra texture
Texture stone grey

Grigio perla texture
Texture pearl grey

Grigio ombra texture
Texture shadow grey

Visone texture
Texture mink

ESSENZE RUSTICO / FINISHED RUSTICO

Bianco rustico
Rustico white

Cenere rustico
Rustico ash

Noce classico rustico
Rustico classic walnut

Noce rustico
Rustico walnut

Tortora rustico
Rustico turtle

Grigio pietra rustico
Rustico stone grey

Grigio perla rustico
Rustico pearl grey

Grigio ombra rustico
Rustico shadow grey

Visone rustico
Rustico mink

Bianco  matrix
White matrix

Olmo bianco
White Elm

Tortora morbido
Tact dove

Rovere grigio
Grey oak

Olmo color
Elm color

COLORI OPACHI LARSON    / FINISHED LARSON TYPE

ESSENZE OPACHE / FINISHED WOOD

Canaletto bianco
White Canaletto

Noce nazionale
Italian walnut

Noce nazionale grigio
Grey italian walnut

Noce tanganika
Walnut tanganika

Tanganika naturale
Natural Tanganika

Noce classico
Classic walnut

Tanganika Rigatino
Strait grain
tanganika

Mogano tinto noce
Walnut dyed mahogany

ESSENZE SOLO PER ESTERNI / RANGE OF FINISHES FOR EXTERNAL ENTRY DOORS

Douglas
Douglas

Hemlock
Hemlock

Larice miele
Honey larice

Larice naturale
Natural larice

Larice noce
Walnut larice

Pino opaco
Natural pine

Pino tinto antracite
Anthracite dyed pine

Pino tinto grigio chiaro
Light grey dyed pine

Pino tinto grigio scuro
Dark grey dyed pine

Pino tinto miele
Honey dyed pine

Pino tinto noce
Walnut dyed pine

Pino tinto verde
Green dyed pine

Rovere
Oak

Mogano
Mahogany

FINITURE PORTONCINI / DOORS COLOUR

V151
Verniciato Beige
Beige lacquered

V131EXT
Bianco extra chiaro

Cromo lucido
Polished chrome

Laccato bianco
White lacquered

FINITURE ALLUMINIO HOSPITAL DOOR / ALLUMINIUM FINISHES HOSPITAL DOOR

Verniciato grigio
Painted grey

Noce naturale
Natural walnut

Tortora
Turtle-dove

Grigio perla
Pearl grey

Grigio pietra
Stone grey

Grigio ombra
Shadow grey

LAMINATI PLASTICI / LAMINATED PLASTIC

LAM410 LAM810 LAM478

Rosso scuro
Dark red

Solo per porta Epsilon
Only for Epsilon door

V120
Reflex bronzo
Bronze reflex

V130
Acidato grigio
Grey frosted

V905
Trasparente rosa
Transparent rose

V906
Trasparente blu
Transparent blue

ESSENZE DECAPÉ / VENEERS DECAPÉ

Rovere bianco
White oak

Rovere moka
Moka oak



FINITURE FINESTRE / WINDOWS COLOUR

VERNICIATI OPACHI / DULL PAINTS

Bianco
White

Tortora
Turtle-dove

Crema
Cream

Grigio perla
Pearl grey

Grigio argento
Silver grey

Grigio tenda
Tent grey

Verde pallido
Pale green

Verde canne
Bamboo green

Verde oliva
Olive-green

Verde muschio
Moss green

Rosso ossido
Oxide red

Marrone noce
Walnut brown

ESSENZE OPACHE / WOOD FINISHES

Pino tinto grigio chiaro
Light grey dyed pine

Pino tinto grigio scuro
Dark grey dyed pine

Pino tinto grigio antracite
Anthracite grey dyed pine

Pino tinto bianco
Walnut dyed white

Pino opaco
Natural pine

Douglas
Douglas

Larice naturale
Natural larice

Pino tinto miele
Honey dyed pine

Douglas noce
Walnut douglas

Larice miele
Honey larice

Larice noce
Walnut larice

Meranti tinto noce
Walnut dyed meranti

Meranti
Meranti

Pino tinto noce
Walnut dyed pine

Pino tinto marrone
Walnut dyed brown

Pino tinto ebano
Walnut dyed

Pino tinto verde
Green dyed pine

Hemlock
Hemlock

Ral 7000
Grigio vaio
Squirrel grey

Ral 6005
Verde muschio
Moss green

Ral 3005
Rosso vino
Red wine

Ral 8011
Marrone noce
Walnut brown

Ral 8017
Marrone cioccolata
Chocolate brown

ALLUMINIO FINESTRE / ALLUMINIUM WINDOWS

Ral 9010
Bianco puro
Pure white

Ral 1013
Bianco perla
Pearl white

Ral 7035
Grigio luce
Light grey

Ral 9006
Alluminio brillante
Polished aluminium

Ral 7001
Grigio argento
Silver grey

Bianco marezzato
Marezzato white

Grigio marezzato
Marezzato grey

Verde marezzato
Marezzato green

Rosso marezzato
Marezzato red

Marrone marezzato
Marezzato brown

Fintolegno Wh30
White

Aluminium Wh30
White

Fintolegno N7
Douglas ruvido
Aluminium N7
Douglas rough

Fintolegno C510
Ciliegio rosso
Aluminium C510

Red cherry

Fintolegno B7
Noce ruvido
Aluminium B7
Walnut rough

Fintolegno F7
Noce ruvido
Aluminium F7
Walnut rough

I colori fuori standard (pulver) per le finestre sono simili ai rispettivi colori
metallizzati delle persiane, ma non possiamo considerarli uguali. Anche i colori Ral che
hanno i medesimi riferimenti fra persiane e finestre non saranno mai uguali fra loro.
Cocif non risponde di eventuali variazioni dovessero presentarsi rispetto ai presenti colori.
Non-Standard colours (pulver) for cladding are similar to metallized colours for louvers, yet
not exactly identical. Louvers and window frames having a same RAL code will differ somewhat
from one another. Cocif is not to be held responsible for possible slight colour differences.

ALLUMINIO PERSIANE, SCURONI, SCURETTI PIEGHEVOLI E SCORREVOLI/ ALUMINIUM LOUVERS, SHUTTERS, FOLDING

Ral 9010
Bianco puro
Pure white

Ral 1013
Bianco perla
Pearl white

Ral 7035
Grigio luce
Light grey

Ral 9006
Alluminio 
brillante
Polished 
aluminium

Ral 3005
Rosso vino
Red wine

Ral 8011
Marrone noce
Walnut brown

Ral 8017
Marrone cioccolata
Chocolate brown

Bianco marezzato
Marezzato white

Grigio marezzato
Marezzato grey

Verde marezzato
Marezzato green

Rosso marezzato
Marezzato red

Marrone marezzato
Marezzato brown

Fintolegno 31 pino
Aluminium 31 pine

Fintolegno 41 castagno
Aluminium 41 chestnut

Fintolegno 41 noce
Aluminium 41 walnut

Fintolegno 42 ciliegio
Aluminium 42 cherry

Fintolegno 41 iroko
Aluminium 41 iroko

Polvere su Polvere
Gh30 verde
Gh30 green

Polvere su Polvere
R810 Renolit chiaro
R810 Light renolit

Polvere su Polvere
R811 Renolit scuro
R811 Dark renolit

Polvere su Polvere
N532 Ciliegio reale
N532 Royal cherry

Polvere su Polvere
N530 Ciliegio antico

N530 Old cherry

Fintolegno
Rovere bianco HD805

Aluminium
White Oak HD805

Fintolegno
Rovere oro HD812
Aluminium Golden

Oak HD812

Fintolegno
Rovere marrone HD821
Aluminium Brown Oak

HD821

Fintolegno
Pino (VIV 319-80/R)

Aluminium
Pine (VIV 319-80/R)

Fintolegno
Noce (VIV 363-70/R)

Aluminium
Walnut (VIV 363-70/R)

Fintolegno
F7 ruvido noce
(VIV 102-70/R)

Aluminium
F7 walnut rough
(VIV 102-70/R)

Fintolegno
B7 ruvido douglas
(VIV 335-70/R)

Aluminium
B7 douglas rough
(VIV 335-70/R)

Fintolegno
31 pino

Aluminium
31 pine

Fintolegno
41 castagno
Aluminium

41 chestnut

Fintolegno
41 noce
Aluminium
41 walnut

Fintolegno
42 ciliegio
Aluminium
42 cherry

Fintolegno
41 iroko
Aluminium
41 iroko

Fintolegno
Ciliegio (VIV 318-80/R)

Aluminium
Cherry (VIV 318-80/R)

Fintolegno
Castagno (VIV 378-70/R)

Aluminium
Chestnut (VIV 378-70/R)

Fintolegno
B7 ruvido noce
(VIV B-70/R)
Aluminium

B7 walnut rough
(VIV B-70/R)

ALLUMINIO PERSIANE E SCURONI / ALUMINIUM LOUVERS & SHUTTERS ALLUMINIO SCURETTI PIEGHEVOLI E SCORREVOLI / ALUMINIUM FOLDING SHUTTERS AND SLIDING

Ral 7001
Grigio argento
Silver grey

Ral 7000
Grigio vaio
Squirrel grey

Ral 6005
Verde muschio
Moss green

Ral 6009
Verde abete
Fir green

COLORI WINDOWS PVC / WINDOWS PVC COLORS

COLORI STANDARD / STANDARD COLORS

Bianco in massa
(non rivestito)

Crema in massa
(non rivestito)

Nußaum
Castagno 21

Weiβ antik
Bianco antico 39

Golden Oak
Ciliegio 51

Creme
Crema 59

COLORI FUORI STANDARD / NON-STANDARD COLORS

Mooreiche 25

Brilliantblau 14

Tiama 62

Metbrush
anthrazit 67

Basaltgrau
Satin 84

Anthrazitgrau
Satin 88

Vintage Oak 41 Quarzgrau
Satin 90

Montana 63 Cheyenne 64 Teak Arte 65 Anthrazitgrau 70 Schwarzbraun 71 Achatgrau 72 Lichtgrau 73 Basaltgrau 74 Quarzgrau 78

Weinrot 19 Mahagoni
Mogano 26

Alux DB 703 Polareiche 43 Birke Rosè 44 Bergkiefer 50 Oregon 4-52 52 Vermont 60 Meranti 61

Streifen
Douglasie 27

Methbrus Alu
Argento 69

Signalgrau
Satin 87

Grau 02 Dunkelgrun 03 Dunkelrot 06 Graubeige 09 Moosgrun 10 Stahlblau 11



Tipo Bica
Type Bica

Tipo Susy

Type Susy

Tipo Garda

Type Garda

MANIGLIE PORTE

HANDLES FOR DOORS

Tipo pomolo Pegaso
Type pomolo Pegaso

HOME
Privacy Linear
Privacy Linear

Chiave Linear
Linear for key

Tipo Amleto
Type Amleto

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass

Colori
disponibili:
- Bronzo
- Argento

Colours
available:
- Bronze
- Silver

Colori

disponibili:

- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo

Colours

available:

- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Bronzo

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo graffiato
- Bronzo graffiato scuro

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Scratched bronze
- Scratched dark bronze

Tipo Boma
Type Boma

Colori

disponibili:

- Bianco
- Nero

Colours

available:

- White
- Black

Tipo Robot
Type Robot

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo graffiato
- Bronzo graffiato scuro

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Scratched bronze
- Scratched dark bronze

Tipo Daytona
Type Daytona

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo graffiato
- Bronzo graffiato scuro

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Scratched bronze
- Scratched dark bronze

Tipo Linear
Type Linear

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass

Tipo Boston
Type Boston

Tipo Maniglione L23
Type Maniglione L23

Colori disponibili:

- Argento

Colours available:

- Silver

Tipo Epsilon con privacy
Type Epsilon with privacy

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo graffiato
- Bronzo graffiato scuro

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Scratched bronze
- Scratched dark bronze

Tipo Epsilon
Type Epsilon

Tipo Kit tonda
Kit tondo handle

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo graffiato
- Bronzo graffiato scuro

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Scratched bronze
- Scratched dark bronze

Tipo 210 per Quasar
Type 210 for Quasar

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Laccato bronzo

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Bronze lacquered

Tipo Maniglione quadro
Type Maniglione quadro

Colori disponibili:

- Inox satinato

Colours available:

- Satined inox

Tipo Maniglione Light
Type Maniglione Light

Colori disponibili:

- Inox satinato
- Inox lucido

Colours available:

- Satined inox
- Polished inox

Tipo Kuadra
Type Kuadra

Colori

disponibili:

- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido

Colours available:

- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass

Tipo 1032Z
Type 1032Z

Colori

disponibili:

- Nichel
satinato lucido

Colours available:

- Satined
polished nichel

Tipo Quasar
Type Quasar

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo opaco
- Bronzo opaco scuro

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Opaque bronze
- Opaque dark bronze

Tipo Kit quadro
Type Kit quadro

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo graffiato
- Bronzo graffiato scuro

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Scratched bronze
- Scratched dark bronze

Tipo New York
Type New York

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo graffiato
- Bronzo graffiato scuro

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Scratched bronze
- Scratched dark bronze

Chiave New York e
Boston
New York and Boston
for Key

Privacy New York
e Boston
New York and Boston
for Privacy

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo graffiato
- Bronzo graffiato scuro

Colours available:
- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Scratched bronze
- Scratched dark bronze

Tipo 800Z
Type 800Z

Colori disponibili:

- Nichel satinato lucido
- Cromato lucido

Colours available:

- Polished satin nickel
- Polished chrome

Tipo 926Z
Type 926Z

Colori disponibili:

- Nichel satinato lucido

Colours available:

- Polished satin nickel

Tipo PO2006Z
Type PO2006Z

Colori disponibili:

- Metallizzato zinco opaco
- Cromato lucido

Colours available:

- Mat metallized zinc
- Polished chrome

Tipo PO2015Z
Type PO2015Z

Colori disponibili:

- Metallizzato alluminio opaco
- Cromato lucido

Colours available:

- Mat metallized aluminium
- Polished chrome



Kit Fire 30 quadro con pomolo
e maniglia Dallas
Fire Kit 30 panel with knob
and Dallas handle.

Colori

disponibili:

- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido

Colours

available:

- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass

Kit Fire 30 con pomolo e maniglia 
Susy con serratura antipanico
Fire Kit 30 with knob and
Susy handle with antipanic safety lock

Colori

disponibili:

- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido

Colours

available:

- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass

F4 Bronzo scuro
F4 Dark Bronze

F3 Bronzo chiaro
F3 Light Bronze

Testa di Moro
F9 Dark Silver

F1 Argento
F1 Silver

Bianco
White

F9 Argento scuro
F9 Dark Silver

Maniglia motorizzata MH1

per Alzante scorrevole PVC

Aprire e chiudere le
finestre semplicemente con
un dito: grazie alla
maniglia motorizzata MH10
la finestra viene comandata
a distanza tramite un
telecomando o un
interruttore, rendendo cosi
l’apertura delle finestre
ancora più confortevole,
mentre l’aerazione
automatica integrata
garantisce un buon
microclima. Completo di
carter con automatismo.

MH10 electric handle

for sliding PVC window

Open and close the window with just one
finger: the MH10 electric handle is
controlled via a remote control or switch,
thereby making window opening even more
convenient, whilst automatic integrated
ventilation guarantees a pleasant micro
climate. Including automation casing cover.

Maniglia Esterna
Outside handle

Maniglione esterno per portoncini con yale
External handle for front doors with Yale lock

Colori disponibili:

- Bianco
- F1 Argento
- F4 Bronzo chiaro
- F5 Bronzo scuro
- Testa di Moro
- Ottone

Colours available:

- White
- F1 Silver
- F4 Light Bronze
- F5 Dark Bronze
- Dark brown
- Brass

Colori disponibili:

- Bianco
- F1 Argento
- Testa di Moro
- F3 Bronzo chiaro

Colours available:

- White
- F1 Silver
- Dark brown
- F3 Light Bronze

h. 1000

MANIGLIE PORTE

HANDLES FOR DOORS

HOTEL+HOSPITAL

Pomolo tipo Q150 per Plana
Q150 flat handle

Pomolo tipo Q50 per Plana
e rosetta quadra per yale
Q50 flat handle and square
rose for Yale

Sensedoor
serratura contactless
Sensdoor
Lock contactless

Tipo Maniglione plana
Handle Plana Type

Tipo Bica
Type Bica

Colori disponibili:

- Bronzo
- Argento

Colours available:

- Bronze
- Silver

Tipo Key
Type Key

Colori disponibili:

- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo

Colours available:

- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Bronze

Tipo New York
Type New York

Colori disponibili:

- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo

Colours available:

- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Bronze

Tipo Amleto
Type Amleto

Colori disponibili:

- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo

Colours available:

- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Bronze

Tipo Susy
Type Susy

Colori disponibili:

- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo

Colours available:

- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Bronze

Tipo Tokyo per Klima+
antieffrazione classe 2
Type Tokyo for Klima+

Colori disponibili:

- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo

Colours available:

- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Bronze

Tipo Daytona
Type Daytona

Colori disponibili:

- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo

Colours available:

- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Bronze

Tipo Robot
Type Robot

Colori disponibili:

- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo

Colours available:

- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Bronze

Serratura contactless
a richiesta versione
Wireless e offline
Contactless lock
demand version
Wireless and offline

Tipo Esigno
Type Esigno

Colori disponibili:

- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bianca (a richiesta)

Colours available:

- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- White (on request)

Tipo Sana
Type Sana

Colori disponibili:

- Inox satinato

Colours available:

- Satind inox

Tipo Paris
Type Paris

Colori disponibili:

- Argento

Colours available:

- Silver

Tipo Bica
Type Bica

Colori disponibili:

- Argento
- Bronzo

Colours available:

- Silver
- Bronze

Tipo Hotel con placca
Type Hotel with plaque

Colori disponibili:

- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido
- Ottone satinato
- Bronzo

Colours available:

- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass
- Satined brass
- Bronze

Colori disponibili:

- Cromo lucido
- Cromo satinato

Colours available:

- Polished chrome
- Satined chrome

Colori

disponibili:

- Cromo lucido
- Cromo satinato

Colours available:

- Polished chrome
- Satined chrome

Colori

disponibili:

- Inox lucido
- Inox satinato

Colours available:

- Polished inox
- Satined inox

WINDOWS

Bianco
White

F9 Argento scuro
F9 Dark Silver

Maniglie di sicurezza a pulsante o chiave
Security handles with push-button or key

Colori disponibili:

- Bianco
- F1 Argento
- F9 Argento scuro
- Testa di Moro

Colours available:

- White
- F1 Silver
- F9 Dark Silver
- Dark Brown

MANIGLIE SCORREVOLI PER ALZANTE

HANDLES FOR SLIDING WINDOWS

Maniglione
mod. New York
New York
model handle

Colori disponibili:

- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido

Colours available:

- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass

Maniglione
mod. Susy (standard)
Susy model
handle (standard)

Colori disponibili:

- Cromo lucido
- Cromo satinato
- Ottone lucido

Colours available:

- Polished chrome
- Satined chrome
- Polished brass

MANIGLIE PER FINESTRE PVC

HANDLES FOR PVC WINDOWS



LINEAR - CATALINA
CASSONETTO IN LEGNO

WOODEN FRAME

LINEAR - FILO
CASSONETTO IN LEGNO

WOODEN FRAME

LINEAR L - CATALINA L
CASSONETTO IN ALLUMINIO

ALUMINIUM FRAME

LINEAR MINIMA - CATALINA MINIMA
CASSONETTO MINIMA IN ALLUMINIO

ALUMINIUM FRAME MINIMA

LINEAR FILOMURO - CATALINA FILOMURO
CASSONETTO FILOMURO (APERTURA A TIRARE)

FILOMURO FRAME (OPEN PULL)

LINEAR FILOMURO - CATALINA FILOMURO
CASSONETTO FILOMURO (APERTURA A SPINGERE)

FILOMURO FRAME (OPEN PUSH)

HALLEY - LARSON - NEW ARK - CONTRACT
CASSONETTO IN LEGNO

WOODEN FRAME

MITI
CASSONETTO IN LEGNO

WOODEN FRAME

GAE AULENTI
CASSONETTO IN LEGNO

WOODEN FRAME

BASIC
CASSONETTO IN LEGNO

WOODEN FRAME

SOTTSASS
CASSONETTO IN LEGNO

WOODEN FRAME

CONTRACT - FIRE 30
CASSONETTO IN LEGNO

WOODEN FRAME

HOSPITAL - CARE
CASSONETTO ALLUMINIO

ALUMINIUM FRAME

HOSPITAL - DOOR
CASSONETTO ALLUMINIO

ALUMINIUM FRAME

CONTRACT - REI 30
CASSONETTO IN LEGNO

WOODEN FRAME

CONTRACT - REI 60
CASSONETTO IN LEGNO

WOODEN FRAME



PRESERVARE L'AMBIENTE

Il marchio FSC® identifica i prodotti che contengono legno
proveniente da foreste gestite in maniera corretta e
responsabile secondo rigorosi standard ambientali, sociali
ed economici.

IL MIGLIORE ISOLAMENTO TERMICO PER RISPARMIARE ENERGIA

PORTE d'ingresso Blindate fino a 0,91 W/m2K
FINESTRE fino a 0,79 W/m2K con vetrocamera di Ug 0,4
e distanziatore bordo caldo.

IL COMFORT ACUSTICO PER VIVERE LA CASA IN TOTALE TRANQUILLITÀ

PORTE  d'ingresso Blindate fino a 45 db
PORTE Contract per Hotellerie fino a 42 db
PORTE Hospital door per strutture sanitarie fino a 36 db anche 2 ante
PORTE interne per Living fino a 34 db anche a 2 ante

FINESTRE a 2 ante fino a 45db

TUTELARE LA SALUTE CON PRODOTTI SALUBRI

Attestato di emissione sostanze volatili organiche secondo
normativa Francese.

Classifica in Classe A+ la migliore su 4 disponibili per:
Porte in legno e laccate 
Finestre pino mordenzato e laccato

Porta con materiali ECO classificata secondo Norma Giapponese “Super E
0”, lo standard più restrittivo al Mondo.

PROTEGGERE LA CASA DAI MALINTENZIONATI

Portoncini ingresso blindati fino alla classe 4 contro effrazione
Finestre e Portefinestre fino a 2 ante in classe 2 contro effrazione

LA SICUREZZA DI PORTE IGNIFUGHE CERTIFICATE

Portoncini ingresso blindati
FIRE30

FIRE90

Porte:
Serie Contract in legno 

REI 30

REI 45

REI 60

Serie Hospital door 

REI 30

Classe 1

RX 

Porte FD secondo normativa anglosassone:
FD 30

FD 60

FD 90

ISOLARE LA CASA DAGLI AGENTI ATMOSFERICI

Finestre 2 ante KlimA+  raggiungono livelli di tenuta al TOP secondo

Normativa Europea:

ARIA 4 la classe migliore secondo norma UNI EN
ACQUA E1200 (norma senza limiti - pressione fino 1200 Pa
ACQUA E1200 equivalenti a circa 123 Kg/mq)
VENTO C5 (norma senza limiti - pressione fino a 3000 Pa
VENTO C5 equivalenti a circa 306 Kg/mq)

PRODOTTI SICURI GARANTITI SECONDO NORMATIVA EUROPEA

Tutti gli Infissi sono marchiati        secondo i requisiti di sicurezza,
igiene e salute indicati nella direttiva europea CPD 89/106/CEE per i
prodotti da costruzione.

PORTE SPECIALI CERTIFICATE (HOSPITAL DOOR)

Le porte COCIF della serie Hospial door sono destinate agli ambienti
pubblici,
in particolare di tipo sanitario, quindi per rispondere ai più alti
standard di
sicurezza e di igiene sono state testate per i seguenti requisiti.
Durabilità della porta nel suo insieme

UNI 8200 Resistenza agli urti
UNI ISO 8275 Prova carico verticale
UNI ISO 8269 Prova di carico statico(effrazione)
UNI CL 158 Prova di torsione statica
UNI CL 159 Resistenza a uso frequente
Durabilità  dell’anta

UNI EN 85 Resistenza all’urto di corpo duro
UNI EN108 Resistenza alla deformazione nel piano
UNI ISO 8269 Prova di carico statico (effrazione)
UNI EN 129 Resistenza alla deformazione mediante torsione
UNI EN 130 Prova di rigidità mediante torsione ripetuta
Durabilità del telaio

UNI EN 85 Resistenza all’urto di corpo duro
Durabilità degli organi di chiusura

UNI 9173 Durabilità  organi di chiusura
Durabilità delle guarnizioni

UNI 9122/2 Durabilità organi di chiusura
Requisiti dimensionali e geometrici

UNI EN 24 Verifica planarità
Manovrabilità

UNI ISO 8274 Determinazione della forza di chiusura
Resistenza a sollecitazioni Igrometriche

UNI EN 43 Comportamento delle ante alle variazioni di umidità
Porta REI 30 / Fonoisolante

ISO 140/3 Potere fonoisolante
ISO 354 Assorbimento acustico
UNI 9723 Resistenza al fuoco
Porta fonoisolante

Reazione al fuoco secondo UNI 8574 e UNI 9174
ISO 565-2 Analisi densità  ottica
EN 50267 Analisi tossicità
Sostanze organiche volatili

ENV 13419/01 (stamdard europei)
Emissione di formaldeide

ENV 717/1-98 (Europa)
and JISA 5905 (Giappone)

MARCATURA CE INFISSI ESTERNI

Persiana
UNI EN 1932:2002 - Resistenza al Carico di Vento classe 6
UNI EN 13659:2004 - (Marchiatura CE)
Persiana Scorrevole
UNI EN 1932:2002 - Resistenza al Carico di Vento classe 6
UNI EN 13659:2004 - (Marchiatura CE)
Scurone
UNI EN 1932:2002 - Resistenza al Carico di Vento classe 6
UNI EN 13659:2004 - (Marchiatura CE)

Riconoscimenti e certificazioni di livello Mondiale.
100% alta qualità.

N. 490 IT 23307

PROTECT THE ENVIRONMENT

the FSC® brand identifies products containing wood that
comes from forests managed in correct and responsible
way for environment, social and economic standard.  

THE BEST THERMAL INSULATION FOR ENERGY SAVING

Reinforced entrance DOORS up to 0.91 W/m2K
WINDOWS up to 0.79 W/m2K with Ug 0.4 double glazing
and warm edge spacer

ACOUSTIC COMFORT FOR TOTAL PEACE AND QUIET IN THE HOME

Reinforced entrance DOORS up to 45 dB
Contract WINDOWS for the hotel industry up to 42 dB
Hospital DOORS for healthcare facilities up to 36 dB, also double
doors
Interior Living DOORS up to 34 dB, also double doors

WINDOWS with 2 casements up to 45 dB

PRODUCTS TO PROTECT YOUR HEALTH AND WELL-BEING

Certified under French standards for volatile organic emissions
classified Class A+ the best of the 4 available for
wooden, lacquered Doors
stained and lacquered pine Windows

ECO Door classified under Japanese Regulations "Super E O",
the highest standard in the world

PROTECT YOUR HOUSE FROM INTRUDERS

Reinforced anti-burglary entrance doors up to Class 4
Windows and French windows, up to 2 casements, 
with Class 2 burglary resistance

SECURITY FOR CERTIFIED FIRE DOORS

Reinforced entrance doors
FIRE30

FIRE90

Doors:
Contract Range in wood 

REI 30

REI 45

REI 60

Hospital door range 

REI 30

Classe 1

RX 

FD Doors to British Fire Resisting Standards
FD 30

FD 60

FD 90

INSULATE THE HOUSE FROM THE ELEMENTS

2 casement KlimA+ Windows achieve TOP resistance rating under

European standards:

AIR PERMEABILITY Class 4 the best performance under UNI EN
standards
WATER E1200 (regulation unlimited - pressure up to 1200 Pa
ACQUA E1200 equivalent to around 123 Kg/m2)
WIND C5 (regulation unlimited - pressure up to 3000 Pa
WIND C5 equivalent to around 306 Kg/m2)

PRODUCTS GUARANTEED UNDER EUROPEAN STANDARDS

To comply with security, health and hygiene requirements under the
European Construction Products Directive CPD 89/106/CEE, all
fittings are marked

CERTIFIED SPECIALIST DOORS (HOSPITAL DOOR)

COCIF Hospital range doors are designed for public buildings,
particularly healthcare buildings, and have therefore been tested
for compliance with the highest standards in respect of the
following security and hygiene requirements.
Durability of the entire door

UNI 8200 Impact resistance
UNI ISO 8275 Vertical load test
UNI ISO 8269 Static loading test (burglary)
UNI CL 158 Resistance to static torsion
UNI CL 159 Frequent use test
Durability of door leaves

UNI EN 85 Resistance to hard body impact
UNI EN108 Deformation in flatness
UNI ISO 8269 Static loading test (burglary)
UNI EN 129 Resistance to deformation by torsion
UNI EN 130 Rigidity test by repeated torsion
Durability of the frame

UNI EN 85 Resistance to hard body impact
Durability of the closer fittings

UNI 9173 Durability of closer fittings
Durability of seals

UNI 9122/2 Durability of closer fittings
Size and geometric requirements

UNI EN 24 Measuring flatness
Handling

UNI ISO 8274 Resistance to opening and closing test
Resistance to humidity

UNI EN 43  Behaviour of door leaves under humidity variations
Door REI 30 / Soundproofing

ISO 140/3 Soundproofing
ISO 354 Sound absorption
UNI 9723 Fire resistance
Door soundproofing

Fire-resistance tests under UNI 8574 and UNI 9174
ISO 565-2 Optical density analysis
EN 50267 Toxicity analysis
Volatile organic compounds

ENV 13419/01 (European standards)
Formaldehyde emissions

ENV 717/1-98 (Europe)
and JISA 5905 (Japan)

CE MARK - EXTERNAL FITTINGS

Shutters
UNI EN 1932:2002 - Resistance to Wind Load Class 6
UNI EN 13659:2004 - (CE Mark)
Sliding shutters
UNI EN 1932:2002 - Resistance to Wind Load Class 6
UNI EN 13659:2004 - (CE Mark)
Door-type shutters
UNI EN 1932:2002 - Resistance to Wind Load Class 6
UNI EN 13659:2004 - (CE Mark)

Worldwide recognition and certification.
100% premium quality.
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COCIF
Società Cooperativa
Via Ponte Ospedaletto, 1560
Longiano (FC) Italy
Tel 0547 56144 - Fax 0547 54094
info@cocif.com - www.cocif.com




